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A japán-kiuai háború 
legvéresebb ütközete 

Saisg-San mellett
Nankaunál tizenöt kilométer *'‘‘,“1**5
a kínaiak: Erővonalát. — Harakirit követett el az a 
japán főhadnagy, aki rálőtt a kínai angol nagykövetre

Sanghaiból jelentik: A Sang-San mellett 
^gutóbb lefolyt ütközet az ellenségeskedés 
megkezdése óta a legvéresebb volt. A kínai 
hadállásokat még 24-én hatezer főnyi japán 
haderő támadta meg a tüzérség es tizenhét re­
pülőgép támogatásával. Egy kínai ezred telje­
sen megsemmisült, de a japánok vesztesége is 
igen nagy. A kínaiak szívós ellenállását ezen a 
front szakaszon még nem sikerült megtörni.

KÉTSZÁZEZER FŐNYI JAPÁN HADSEREG 
ÉSZAK-RIMÁBAN

Tiencsinből jelentik: Eszak-kinában a ja­
pánok hétnapos véres harc után tizenöt_ kilo­
méternyi szélességben áttörték a nankaui arc- 
vonalat, amely öt kinai hadosztályból _ állott 
Ezzel a nankaui szoros péntek óta teljesen a 
japánok birtokában van. A kínaiak Hvadai

irányában gyors ütemben vonulnak vissza
A japán hadvezetőség hadászati szempont­

ból igen nagy jelentőséget tulajdonít a nan 
kaui szoros elfoglalásának, mert

ezzel átjutottak a nagyfalon és Belso- 
Mongolia nyitva áll előttük. 

Tekintettel arra. hogy ezen a szakaszon újabb 
és újabb megerősítő japán csapatok érkeznek 
és az itt állomásozó japán csapatok létszáma 
már megközelíti a 200 ezer főt, azt hiszik, hogy 
itt a közeljövőben nagyszabású japán hadmű­
veletek kezdődnek.

Tung-Csautól néhány mérföldnyire pénte­
ken megtörtént az első tengeri ütközet a japán 
és kínai haderő között. Egy japán torpedó­
romboló megtámadott egy kinai mérőbajót és 
elsüllyesztette. Az ütközetbe a kinai ,a Vk üte­
gek is beavatkoztak.

JRpanOK Dimmctuau van. ..... -Bonyodalmak a sanghai ao^ot nagykövet
megsebesitése miatt 

A japán és kínai nagykövetek Edennél
Londonból jelentik: Pénteken este utasi- 

<á°t küldtek Dodds tokiói angol nagykövetnek, 
hogy tegyen lépéseket a japán kormánynál a 
eanghai angol nagykövet, megsebesülése miatt. 
Ez szombat reggel meg is történt. ,

A londoni japán nagykövetség egyébként 
pénteken a következő hivatalos közleményt ad-

U klA japán kormány haladéktalanul vizsgá­
lat tárgyává tette az angol nagykövet megsebe­
sülésének ügyét. A londoni japán nagykövet 
fölkereste az angol külügyi hivatalt hogy kö­
bölje Edennel a vizsgálat megindítását, leg 
mélyebb sajnálatának és afeletti remenyenek 
adjon kifejezést, hogy a nagykövet állapota
mielőbb iótel fordul. . .' A japán nagykövet látogatása után a kí­
nai nagykövet jelent meg Edémnél hogy le­
fejezze a kinai kormány részvétét a tor entek 
felett A londoni lapok szerint az angol k 
mány Tagjai a jövő hét elején megbeszélésre

ülnek össze és akkor állapítják meg Anglia 
további lépéseit ebben az ügyben.

Tokiói hírek szerint a balesetért fe­
lelős japán repülőhadnágy már ön­
ként elégtételt szolgáltatott a maga ré­
széről az angoloknak. Amikor belátta, 
hogy cselekedetének messzemenő po­
litikai következményei vannak, szuro­
nyával harakirit követett el, felvágta a 
gyomrát és borzasztó kínok között 

meghalt.
A súlyosan megsérült angol nagykövet 

nehéz éjszakát- töltött pénteken reggel azonban 
már jobban érezte magát és az orvosok re­
ménykednek felgyógyulásában.

Párizsi jelentés szerint az angol kormány 
erélyesen de egyben óvatosan fog fellépni. . 
Malin szerint a Bal morálban tartózkodó ural­
kodót távbeszélőn állandóan tájékoztatják a PJ 
leményekről.

r tagjai a juvu ........ - ....
Anglla ht™d^ me??

Londonból jelentik: A reggeli ^pok éles- 
fcnng, cikkekben fogla ^tn^ozSja. hogy

erélyes hangú le-z. A D ‘ hangu

'kariák majd magukat mosni. A japan kui 
mány egyébként hivatalos formában meg m

dig nem kért bocsánatot az angol kormánytól. 
\ Daily Express szerint, ha Japan bizonyos 
M6n Sm mm nyújt W» ^t..tor 
biztosra vehető, hogy a két ország közötti dip­
lomáciai viszony egyidőre megszakadj _

Párizsból jelentik■ Az Echo de Paris sze­
rint az angol kormány a japán vizsgálat ered­
ményének kézhezvétele után a következő há­
rom' kívánság teljesítését fogja kérni Tokió­

tól: , , .
1. Megfelelő bocsánatkeres.
2 A vétkes japán repülő megbüntetése.
3 a nagykövetnek adandó kellő fájdalom­

díj.

Világháború lesz-e
a távolkeleti harcokból ?

Történetírói megállapítás, hogy az utolsó 
háromszáz esztendőben pontosan csak negy­
ven esztendő volt olyan, amelyet békés eszten­
dőnek lehet nevezni. Nem azt jelenti ez a 
megállapítás, hogy a többi 260 esztendőben 
állandóan nagyháhorn lett volna. De igenis ez 
idő alatt valahol a földkerekségén, vagy a 
Balkánon, vagy Keleten, vagy túl az Atlanti 
óceánon harcolgatások folytak, ha ezek néme­
lyikét a nemzetközi hadijog szabályai szerint 
nem is nyilvánították háborúnak. De ezekben 
is népek és országok létérdekei kerültek 
szembe egymással, ha az európai közvélemény 
esetleg nem is nagyon törődött velük. Lehet 
pedig, hogy az ilyen háborúzások tűzfészkei 
közelestek az európai hatalmak területeihez, 
s maguknak a háborúknak a kimenetele is az 
államok többjét-kevesebbjét érdekelte. Egyéb­
ként azonban csak két vagy három állam ve­
zette egymás ellen, a többi néző volt hozza. 
Amellett az is megesett, hogy e kisháboruknal 
is volt „benemavatkozási“ érdek, mely a. né­
zőkét kölcsönös távolmaradásra és tartózko­
dásra kötelezte. Igen gyakran megvolt a ha­
bom átterjedésének a veszélye is, mikor a ve­
tkeztetett államok .nagVSn,Wers rendszabá­
lyokkal védekeztek a báb üríts tűz atcsapasa

A három évszázad alatt csak háromizben 
történt meg, hogy a háborús tűz. egész^ nép- 
családokat borított lángba. És pedig 1618-ban, 
a harmincéves háború keletkezésével, aztán 
1789-ben a napóleoni háborúkkal, végül 1914- 
ben, a legutóbbi világháborúval. Ezek a világ­
háborúk az egész Európa arculatát átalakítot­
ták, s nemzedékek idejére bizonyos uj európai 
rendet tettek meghatározóvá. Ezzel szemben 
voltak olyan egyes háborúk, melyek csak rész­
letváltozásokat hoztak magukkal. Ilyen volt 
például a karlista háború Spanyolországban, 
aztán a krimiai. a német—francia és a balkáni 
háborúk, melyek mind részletjelenségek vo - 
tak, még pedig vagy kisebb időtartamuk 
miatt, vagy korlátolt kiterjedésük miatt, vagy 
azért, mert a nagyhatalmak einatározottan ki­
tartottak amellett, hogy még nagyobb érdek- 
veszteség árán is, de elkerülik az általános na- 
horuskodást. A kulisszák mögött talán közbe­
játszottak, egyik vagy másik oldalt támogat­
ták, s különösen a békeszerződésekbe szóltak 
bele. Mindenesetre diplomáciai mcstermii 
volt. ahogvan az 1.866-iki porosz osztrák és 
1870-iki német—francia háborúkat a két el­
lenfél ügyévé lehetett rögzitnei, s nem lett 
belőle általános föllángolás.

Az 1618-iki háborukezdésben azonban az 
egész európai vallásválság robbant ki, a napó­
leoni háborúkban egyetlen ember hatalmi vá­
gya tudta egész Európát bclerángatni a harcos 
szembeállásba, inig 1914-ben a szövetségi 
rendszerek megmerevedése és a gazdasági vi­
lágverseny túlfeszültsége okozott általános 
felborulást. E legutóbbi háborús világjelenség 
óta ma ismét tele van a világ hasonló túlfe­
szültségekkel. És mindinkább kérdésessé vá­
lik, hogy az újabb kirobbanások részlet jelen­
ségek maradnak-e, vagy kiszélesednek általá­
nos háborús állapottá, mely a technika hala­
dásával a földrészek keretén belül se fér meg, 
hanem áthatol a világ egyik részétől a má­
sikig. ......

A világháború utam időben mar számos

WmimmáJna*sns»
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Prospektust. «ive.™ küld:

háborút megértünk, melyek mind eredeti tűz­
fészkükre korlátozódtak. A délamerikai Grand 
Chacoért való háborút az amerikai testvérné­
pek végül is a maguk körében lecsillapították, 
miután a genfi Népszövetség közbelépései ku­
darcot vallottak. A mandzsuriai konfliktus 
nem tudott háborúvá kinőni, minthogy a kí­
nai ellenállás nem tudott hozzá elég erős 
lenni. Az abesszíniái háború a hadviselő felek­
re korlátozódott, akik közül az egyik cl is tűnt 
a térképről. A spanyol háború belső hatalmi 
harcként jelentkezik, habár tele van világ­
nézeti vonatkozásai miatt a külső elterjedés 
minden indulatával. Csakhogy az irányadó 
hatalmak egymást-kötő magatartásának eddig 
még sikerült megakadályoznia, hogy ez a hel- 
háboru európai összeütközéssé tudjon kiszéle­
sedni.

Most itt van Európa gondjaiban a távol- 
keleti két nagy nép összeütközése, melynek 
s'>rán bombák hullanak európai érdekeltségek 
embereire és intézményeire is. Legutóbb az 
angolok kínai nagykövete is a háború vad vé­
letlenje folytán golyót kapott a mellébe, s 
emiatt külön diplomáciai bonyodalom is tá­
madt Ázsia és Európa két legnagyobb hatalmú 
állama között. Vájjon ez a távolkeleti lángba- 
borulás is ..helyi“ jelenség tud-e maradni? Ez 
a háború ugyan távol van a nyugati államok 
hatalmi alapterületeitől, s két olyan ellenfél 
között tört ki, kik már nem egyszer viaskod­
tak a történelmi múlt folyamán a távolkeleti 
elsőségért. Azonban nemcsak e két ország 
életkérdései lépnek ott föl, hanem a nagy 
gyarmati és ipari államok hatalmi és gazda­
sági érdekei is belekerültek a játszmába. Váj­
jon olyan nagyok-e ezek az érdekek, hogy 
azok miatt az illető államok nemzeti erőinek 
közvetlen beavatkozását érdemes kockára 
vetni? Vagy legalább is a közvetett beavatko­
zást érdemesnek tartja-e valamelyikük meg­
kockáztatni?

Mindenesetre hatalompolitikailag legin­
kább érdekelt Anglia, mely még a századfor­
duló idején a Távolkeletet saját hatalmi köré­
be esőnek tekintette. Azonban azóta Anglia is 
a Japán katonai hatalmi növekvését figyelem­
be véve, a maga kínai tengeri katonai állásait 
felszámolta, s csak Kina legdélibb pontján tar­
totta meg Hongkongot, mint a maga előretolt 
védelmi pontját India megőrzése érdekében. 
Tehát csak ennek a délkinai pontnak az érin­
tése vinné Angliát a közvetlen beavatkozásba. 
Akkor is meg kell gondolnia, hogy Indiáig ve­
zető útja már a Földközi tengernél idegessé 
változott, s Indiában is forró belső mozgal­
mak nyugtalanítják hatalma alatt a talajt.

A másik érdekeltként Amerika jön szám­
ba, de nem hatalmi vonatkozásban, csak a 
maga gazdasági befolyása tekintetében, amit 
Kina területén eddig kifejlesztett. Az eddigi 
jelenségekből nem igen látszik nyilvánvaló­
nak, hogy Amerikának kedve lenne katonai 
erővel is közbelépni. Amerika az utolsó év­
tizedben kifejezetten visszahúzódott az ameri­
kai földrészre, s még a Fiilöp-szigeteken való 
uralmát is megszüntetni igyekszik a szigetek 
függetlenségének a megadásával. Az amerikai 
földrészre való visszavonulásának kifejezett 
megnyílvánitása volt a legutóbbi pánamerikai 
kongresszus is Buenos-Airesben.

Maradt harmadik és legközvetlenebb ér­
dekeltségűnek a Szovjetbirodalom, mely a 
cári birodalom örökségeként átvette az Ázsia 
felső felén való hatalmi osztozkodás vitatását.

Azonban Japán már a mandzsuriai viszályban 
tapasztalatot szerezhetett, hogy . Moszkva 
ugyan szeret erős szavakat használni, de mind­
járt visszavonul, ha a háború eszközét kellene

választania. A kelet-kinai vasutat küzdelem 
nélkül átadta, s a Mandzsúriához csatolt belső- 
mongolországi erősségek elvétele miatt is csak 
beérte tiltakozással. Tokio a szovjetorosz ka­
tonai szervezetet kétségtelenül erősnek tartja, 
azonban mégse teszi föl annak háborús kész­
ségét, mert számit arra, hogy Moszkva is tud­
ja annak magára visszaható veszedelmét: a 
háborúba vitt katonaság mögött a belső föl­
kelés kilohhanását. A szovjetek nem is a ka­
tonai síkon, hanem a szociális síkon vezetik a 
háborút Japán ellen, s pénzzel és fegyverszál­
lítással a sárga faj egymás elleni harcát nö­
velik inkább, semhogy közvetlenül magukat 
kockáztassák.

Formailag tehát valószínűleg csak Kínára 
és Japánra korlátozódik a japán—kínai há­
ború. Azonban világnézetek óriásharca lehet 
belőle. A távolkeleti harcot ez teszi közeli ér­
dekűvé mindnyájunkra nézve.

Szakosztályi ülések a Magyar Párt 
országos nagygyűlése alkalmával

A legégetőbb közműve,ődési, ^ózdasági és nemzetközi jogi
kérdések a tárgyisorozaton

A Magyar Párt Országos nagygyűlésére, melyet 
Sí. Gheorghen szeptember 3—4-én tartanak meg, 
országszerte nagy készülődés folyik. Országré­
szünk magyar lakossága szívből azt akarja, 
hogy a magyarságnak ez a nagyszabású talál­
kozója méltó súllyal hirdesse e kisebbségi sors­
ban élő nemzetrész élniakarását, egységét és 
sorsa iránt nem szűnő érdeklődését.

Az Országos Magyar Párt központi vezető­
sége is igyekezett a nagygyűlés és a vele kap­
csolatos szakosztályi ülések napirendjét úgy 
összeállítani, hogy azon helyt kapjon a népki­
sebbségi magyarság minden égetően fontos kér­
dése. A három szakosztály: a közművelődési, 
gazdasági és kisebbségi szakosztályok ülései 
szeptember 3-án lesznek reggel 9 órától déli 
2 óráig.

A KÖZMŰVELŐDÉSI SZAKOSZTÁLY
dr P a á 1 Árpád elnökletével tartja ülését a 
Mikó kollégium ,,Royal“ mozitermében. Tárgy- 
sorozata a következő:

1. Általános iskolapolitika. Előadó: dr Pál 
Gábor. 2. Állami iskolák magyar tagozata. Elő­
adó: dr Wilier József képviselő. 3. A név­
elemzés. Előadó: dr Balogh Arthur szenátor. 
4. Népegészségügyi védelem megszervezése. Elő­
adó: dr Schmidt Béla.

A GAZDASÁGI SZAKOSZTÁLY 
ülésén dr Gyárfás Elemér elnököl. Ez a szak­
osztály a „Városi Diszterem“-ben tartja meg 
ülését a következő tárgysorozattal:

1. Az ardeali magyar bankok helyzete az 
adósságrendezések és a banktörvény után. Át­
csoportosításuk és újjászervezésük a magyarság

közérdekének megfelelően. Előadó: Debreczy 
Béla dr. 2. A magyar kisiparosok megszervezése. 
Előadó: Szabó Béni orsz. képviselő. 3. Székely- 
földi közbirtokosságaink az uj szövetkezeti tör­
vény keretei között. Előadó: dr Kovács Ká­
roly ügyvéd. 4. Az uj mezőgazdasági törvény 
életbeléptetésével járó teendőink. Előadó: gróf 
Teleki Ádám földbirtokos. 5. Legelőink fel­
javítása. Szarvasmarha állományunk minőségé­
nek és mennyiségének emelése. Tejtermelésünk 
fokozása. Tejtermékeink értékesítése. Előadó: 
T e 1 e g d y László, az EGE főtisztviselője. 6. Az 
ingatlanforgalom korlátozásai. Előadó: dr Asz­
talos Sándor ügyvéd. 7. Adóügyi sérelmeink. 
Előadó: dr Patzkó Elemér ügyvéd.

A KISEBBSÉGI SZAKOSZTÁLY
a Háromszéki) Takarék dísztermében tartja ülé­
sét dr Jakabffy Elemér elnökletével. Tárgy- 

• sorozatán a következő előadások szerepelnek:
1. Elnöki megnyitó. 2. A Londonban meg­

tartott kisebbségi kongresszus. Előadó: br. Jó­
sika János képviselő. 3. Az úgynevezett nem­
zeti munkavédelem s a munkához és keresethez 
való emberi és állampolgári jog. Előadó: dr 
Fekete János ügyvéd. 4. Az ügyvédi arány­
szám kérdése. Előadó: dr Szilágyi Olivér 
ügyvéd. 5. Az elbocsátott magyar közalkalma­
zottak. Előadó: Bokor Béla ügyvédjelölt.

A szakosztályi üléseken megjelenési és fel­
szólalási joga van minden igazolt nagygyűlést 
kiküldöttnek. Esetleges vitás kérdésekben sza­
vazati joggal azonban csak a szakosztály tagjai 
döntenek.

A japán kínai háború miatt kiszélesítik a Panama-csatornát,
hogy esetleges amerikai háború cselén az Egyesült Államok hadihajói gyorsan át 
kelhessenek az At'»nt: óceánból a Csendes óceánba. Képünk a Panama csatorna egy uj

nagy zsilipjét ábrázolja
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iíszop; a Szentszék és £qua-
dor között

Rámából jelentik: Equador köztársaság 
ütiven évi megszakítás után helyreállította a 
diplomáciai kapcsolatot a Szentszékkel. Most a 
Köztársaság és a Vatikán között modus-vivendi 
jött létre, melynek alapján a Szentatya már ki 
Is nevezte az első pápai nunciust. Fernando 
Cento személyében, aki a Szentszéket Peruban 
is képviselni fogja.

A vörös uralom rémségei
Santanderben

Kilencezer embert vegeitek ki tizenhárom hónap a = att.
Ötszáz vízbefuVasztott a világitó torony köze eben.

A vörösek végső menedéke G: ónban

Amikor levette kalapját, sorsa eldőlt, az 

állást más pályázó kapta meg
Minden kilátása megvolt, hogy egy jó állást megkapjon, amely 

hez kellemes külsőt is követeltek. A kopaszság, ame yet 
hanyagsága folytán szerzett, tönkre tette jövőjét.
A tudomány rendelkezésére bocsát biztos és hatásos szert a haj 
növelésére: a Trilysint. Néhány hónapi használat után a aj 
elkezd nőni és szemmel láthatóan sűrűbb lesz.
Trilysin megszünteti a korpát is, amely annyira csúnya es kel em-tlen.

TRILYSIN
Kiható minden gyógyszertárban, drogériában és illatszertárban.

megakadályozza a 
hajhullást, meg­
szünteti a korpát.

Santanderhöl jelentik: A tizenháromhó­
napos marxista uralom alatt Santanderben 
öszesen kilencezer polgárt végeztek ki a kom­
munisták. Legtöbbjüket kezük ön-lábukon ös­
szekötve a santanderi tengeröbölbe hajították. 
A világítótorony közelében a tenger fenekén 
ötszáz holttest fekszik, akikre köveket kö­
töztek.

A nemzeti csapatok Santander elfoglalásba 
után gyorsított menetben folytatják az elő­
nyomulást. hogy Astoriának a vörösek kezén 
lévő részét elfoglalják. Előnyomulásukban ke­
vés ellenállásra találnak. A falvak lakossága a 
bevonuló nemzeti csapatokat nagy örömmel 
fogadja, a vörös milicisták pedig^ zart sorok­
ban várják be a nemzetiek érkezeset es meg­
adják masukat. Péntek délelőtt hat zászlóul] 
adta meg magát tisztjeivel egyut. Ezzel mar 
egyetlen baszk zászlóalj sem küzd ezen a

frontszakaszon, hol már csak Gijon varos es 
környéke maradt a vörösek számara Itt meg 
a „dinamiterók“ (dinamit-robbautással harco­
lók) néven ismert asturiai bányászok folytat­
ják az ellenállást.

Gijon bon pénteken n város lakossága 
tüntetést rendezett, követelve n város 
feladását és minden ellenállás megszün­
tetését. A vörös katonai parancsnokság 
azonban ellenállásra készül és erődíté­

seket épít.
Salamancából jelentik: Franco tábornok 

minden eszközzel ki akarja kényszerítem a 
közeli, végső döntést. A jövő hét elején nagy 
erővel indul meg az offenziva Gijon ellen. Ha 
ezt a kikötővárost sikerül elfoglalni, 60 ezer 
főnyi nemzeti hadsereg szabadul fel az északi 
hadszíntéren és ezzel Franco tábornok meg­
kezdheti a döntő támadást Madrid ellen.

rétién naszK zasziuctij ------

A francia népfront szélső baloldala segítséget 
ígér a vörös Spanyolországnak

Tárgyalások Madridban a segítségnyújtásról
it 1 ' _1___ v tiironnt'

Párizsból jelentik: Virovsky, a francia 
«socialists párt szélsőbalszárnyának vezere 
Madridban tanácskozást folytatott Miaya ta­
romokkal, aki kijelentette, hogy csak fegy- 
lerre és hadianyagokra van szüksége. A ran- 
rie szocialista vezér megígérte, hogy a francia 
népfront újabb akciót indít és kereszt uh,szí, 
aogv a Népszövetség az alapszabályoknak 
Megfelelően segítségére siessen a spanyol köz­
társaságiaknak és Franciaország ismét korlá­
tozás nélkül szállítson hadianyagot. Közölte 
azt is. hogy a francia népfront minden esz­
közzel megakadályozza, hogy Francot a pan- 
tsi kormány hadviselő félnek ismerje el.

Ugyancsak párizsi jelentés szerint Aragó­
niából a köztársasági csapatok je,eDt°« sike­
rekről számolnak be. Állítólag elfoglaltak 
Villan.aior és Gallego városokat, amelyek ha­
dászati szempontból igen fontosak. Ezenkívül 
»1 nemzeti repülőgépet is lelőttek

ZAVARGÁSOK TANGERBEN.
BOMBÁK KÉT ANGOLNAK JELZETT

HAJÓ ELLEN, MELYEK AZONBAN MNCSE 
NEK BENNE A21 ANGOL HAJÓJEGYZI.KB-.N.

Londonból jelentik: A tengernagyi hiva­
tal megerősíti az, a bír,, hogy két nbol
Ror.leauxl.a tartó angol gozos, bomba, •
A tengert,attv i hivatal egyidejűleg k„el.»t.
az, is.r hogy a hajójegyzékben nem -"W ^ 
két bombázón hajó. méh ekm k '
Moellerl- és ..Africa Trader” a nevük. K 
angol torpedóromboló parm,can, \apnU

hogy

ebben a hónapban már tizenöt esetben történt 
támadás angolnak jelzett kereskedelmi hajók 
ellen.

ÖT NEMZETI REPÜLŐGÉP 
BOMBÁZTA BARCELONÁT.

Salamancából jelentik: Röviddel éjfél 
előtt öt nemzeti repülőgép jelent meg Barce­
lona felett és bombákat dobott le. A lakossá­
got szirénabugással figyelmeztették a repülő

„épnk közeledtére, mégis meglehetősen nagy 
volt a halottak és sebesültek szama. A kikoto 
közelében több épület megrongálódott.

meghiúsult vörös támadás
A SARAGOSSAI ARCVONALON.

Salamancából jelentik: A vörösek meg 
Santander nemzeti felszabadítana előtt nagy 
támadást indítottak a saragossa. arcvonalon, 
Ouinto város körül a nemzetiek ellen. A nem­
zetiek négy nap előtt a saragossai arcvona on
ellentámadásba mentek át es visszaszorítottak 
a támadókat. A nemzetiek most mar az egesz 
saragossai arcvonalon, Huescátol Quintoig fel­
tétlen urai a helyzetnek.

Párizsból jelentik: Francia jelentes sze­
rint a marokkói Tangerben, mely nemzetközi 
terület, péntek este súlyos zavargásokra ke­
rült sor a nemzeti és köztársasági érzelmű 
spanyol lakosság között. A zavargásoknak egy 
halottja és több sebesültje van.

A SZENTATYA AJÁNDÉKA 
A SPANYOL GYERMEKEK SZÁMÁRA.
Salamancából jelentik: XI. Pius pápa 200 

ezjer lírát, küldött a santanderi gyermekek sza-

mai Salamancából jelenük: A nemzetiek fő­
hadiszállásának jelentése szerint a „fekete nyi­
lasok" péntek délután elfoglalták Santona ki­
kötőt. Tizenegy ellenséges zászlóalj megadta 
magát. Santander és Bilbao között helyreallott 
a rendes közlekedés. Az aragoniai hadszíntéren 
a nemzetiek visszaverték a köztársaságiak tá­
madását és nyolc ellenséges repülőgépet lelőt- 
t ßk

A PÁRIZSI BÉKEÉRTEKEZLET IS 
FOGLALKOZOTT A SPANYOL BELHÁBORU 

ÜGYÉVEL.
Párizsból jelentik: Az itt ülésező egyete­

mes békeértekezleten pénteken a spanyol pol­
gárháború ügyével foglalkoztak. Az értekezlet 
elfogadta Le Foyer Luden elnök indítványát, 
mely a belső béke helyreállítása céljából a kül­
földi kormányok közvetítését, fegyverszünetet 
és a spanyol nép szabad akaratnyilvánításá.» 
javasolja.got szirenanugassal ngyeime/,icucn. «

Mussolini üdvöz ő távirata a Santandernéi küzdött
o^asz önkéntesekhez

A francia baloldaliak oiaszeiienes föllépésre akarják bírni
a párizsi kormányt

függővé állásfogla-

azonnal a gőzhajók ...
gernagyi hivatal végül megállapítja.

k segit «égére sie=si n.

Rómából jelentik: A Spanyolországban 
harcoló olasz önkéntesek parancsnoka Sant­
ander bevétele után hódoló táviratot intézett 
a Húréhoz. Mussolini választáviratában többek 
között a következőket irta:

__ Ez a győzelem megkoszorúzza az
olasz légionisták hősiességét, amelyet az 
vncsz világon ismernek. Az olasz nép a győ­
zelembe vetett hittel figyeli a hadművele­
teket. Olaszország büszke spanyol földön
küzdő iiairti. ... ,,

Párizsból jelentik: A Mussolini es l‘ rnnco 
tábvrnnk. továbbá Mussolini és a Spanyolor­
szágban harcoló olasz legionisták közötti lav- 
irali állást l'nmeiaorszásbat. nagy I'nivelem- 
m<*l kisérik. A francia baloldaliak ebben az 
ügyben nagv nyomást igyekeznek gyakorolni 
j kormányra Kormánykörökben azonban ki­
jelentették. hogy Franciaország teljesen An­

glia magatartásától teszi 
lását.

A VÖRÖS SPANYOLORSZÁG KÉPVISELŐJE 
FOG ELNÖKÖLNI A GENFI NÉPSZÖVETSÉG 

LEGKÖZELEBBI TANÁCSÜLÉSÉN.
Genfiről jelentik: A Népszövetség Taná­

csának elnöke Valenciának arra a kívánságá­
ra. hogy rendkívüli tanácsülést hívjanak össze, 
megállapítja, hogy ezt az ülésszakot egyik 
részről sem tartják szükségesnek. A spanyol: 
ügyet igy csak a szeptember 10-iki rendes1 
ülésszakon veszik tárgyalás alá.

(928 óla Spanyolország állandó tagja k, 
I népszövetségi tanácsnak. Minthogy tagválasz- 

I,i.o.i csuk az ülésszak végén kerül sor, a szep­
tember 10-iki tanácsülés •* a valenciai kov- 
mány képviselője fog elnökölni, mert ő követ 
kezik betűrendben.

.
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Az aszálytól leperzselt 
Bucovina három ünnepe

Bucovina, augusztus hó.
Itt hónapokig nem volt eső! Bucovinának az 

Kién perzselt szaga van. Leginkább pedig éppen 
azon a területen, ahol az 1764-iki „madefalói ve­
szedelem" -béá idemenckült magyarság lakik, lavaly 
ünnepelte csöndes bensóaógben a bucovinai mag var 
sag a bucovinai falualapítások százötven éves jubi­
leumát. Annak a napnak az emlékét, amikor Mar­
ton ff y plébános összeszedte a régi bujdosókat es 
egy Nóé-Stilueu kövekből összehordott oltáron, 
nagy pusztaság közepében misét énekelt nekik. A 
Mártonffy pap miséjének csodálatosan forró és va- 
rázsos „mementója" volt. Az „élőkről való megem­
lékezés“ ideje alatt valószínűleg biztatójára és jó­
tevőjére, Hadik András gubernátorra gondolt, mert 
a megalapítandó három első bucovinai magyar fa­
lut az ő nevéről keresztelte el. „Istensegítsd Haduk 
Andrást!... Egy forró mementónak ebből a három 
szavából született három falunak a neve: a régi 
Iáén segíts (ma: j'ibeni), Hadikfalva (ma: L>orne$ti 
és András falva (ma: Mánauji). A József császárról 
Józseffalvának elkeresztelt mai Vornicenit egy ev­
vel később alapították, míg a mai Jacobefti (regi 
nevén Fogadjieten) újabban ala.pitta.tott. Ezekben 
falukban az idén nem volt aratás. Mintha valami 
titokzatos rendezés egy irtózatos szerencsétlenséggel 
akarta volna őket arra figyelmeztetni, hogy falvaik 
madéfalvi vérbe fogantattak: lepörkölódött, leégett 
a kenyerük. Már reá voltak készülve, hogy a hír­
hedt bucovinai nagyéhség fekete esztendeje fog 
megismétlődni.

Mitőt iél a bucovinai magyar?
Hetedhét határon nem volt olyan keresztes ma­

gaslat, amit könyörgő precessziókon meg nem mász­
tak. A bucovinai piciny gyermekek játéka is egé­
szen átalakult. Pirinyó kis oltárokat rendeztek be 
a csűrök és a leégett kertek sarkában. Akadt közöt­
tük mindjárt ötéves pap jelölt és négyé \ es nagy- 
publikum, amelyik cérna vékony hangon ismételte a 
jó Isten lábainál kétségbeesetten síró nagyembere­
ket és a szíviiklvől kifacsarodó verseseteket. Ko­
dály inak ez a Bucovina volt a mézlegelője, de tudja 
meg mindenki, hogy itten tél és nyár soha úgy el 
nem telik, hogy új ének, új ballada ne szülessen. 
Még ez a szívgyilkos és kenyér gyilkos nyár sem! 
Egyszer csak felcsengett egy precesszión a követ­
kező rigmus, amiről nem sikerült még megállapíta­
nom: eredeti-e vagy úgy hallották-e ők is mások­
tól:
,. , . Nincsen aki megsegítsen, nincsen aki szánjon

műnket,
Igu renuődiink mi, Nagyisten, csak Te vagy az, ki

segíthet.
Száraz a rét, szomjas a föd, ha ez így megy,

eloeszünkl
Bukovina gyászruhái ölt, Isten adj esőt nekünkl 
Az igaz, hogy méltán büntetsz, mer mindnyáján

kínzunk-bántunk,
De ha münköl már el is vetsz s bckiilő nem lesz

irániunk,
Szánd meg a kis csecsemőköt, kik ha nem lesz

kenyerünk,
Sírva nézik a felhőket, Isten adj erőt nekünkl

Mondom, nem tudom honnan indult el a rig- 
m.us. Az ilyen csak elindul, elfut a szent nóta, mint 
a zsír és mire össze járja a bucovinai falvakat: öt­
ven strófára is meggazdagodik. Mert itt ragyogó 
strófák és határtalan szép szavak születnek. Itt bi­
zony az ardeali embert is kiigazítják, ha „árnyék- 
tartó“ helyett „napernyőt“, vagy pláne esőtartót 
mond somesmegyei módon.

Bezzeg bajba jöttem, amikor 6 évvel ezelőtt 
„fahajat'' akartam venni édesanyámnak egy su- 
ceaoai boltban, ahová bucovinai magyarok sűrűn 
bejárnak. Fahaj kellett volna, azonban semmiféle 
nyelvre nem tudtam akkor a fahajat lefordítani. 
Fa haj: mi az?

— Villeicht „édeeforgácsl“ — mondta végre a 
kereskedő!

— Az, az! Édesforgács! A fahaj bucovinai 
nyelven: édesforgács. „Renyődni" annyi mint töp- 
renkedni. Min renyődik öreg Vá.rda János a beteg­
ágyon? !

Renyődöm, tisztelendő úr, hogy két éve 
terűikre vagyok a családomnak. Még az imádság is 
leszakadt már a leltemről, nincs amibe a színemet 
bepókúlni.

e 6 *
Én meg egyszer azon renyődtem, milyen formá- 

nan terjesszek fel a felsőbb egyházi hatóságnak egy 
Icányrablási esetet, amikor végül fölmentcsért is 
folyamodtak. Renyődtem, mert Emimképpen -em 
tudtam eldönteni: lojva volt-e csakugyan M a lány, 
vagy periig őmaga is készült a saját elrablására, hi­
szen adataim voltak rá, hogy szülei is tudtak előre 
a dologról, öreg harangozom, Péter Lőrinc vetett

véget a renyódésemnék. A következő zamatos mó­
don fejezte ki a jogi helyzetet: .

— Hát igen, kérem meg ne bánkódjék a plébá­
nos úr. Azok úgy hajtották a looat, hogy utolérje 
a szamár.

Más! A minap egy új rádiós műszót hallottam 
születni. Kedves dalárdámat megint elcipeltem vala­
hová messze. Éjjel érkeztünk, de szíves, házigaz 
dóra leltünk, aki büszkén mutogatta rádióját, ab­
ban a tudatban, hogy énekeseim között bizonyára 
lesznek olyanok, akik rádió előtt még nem ültek. 
Ez úgy is volt. A készülék azonban hirtelen elhal­
kult. A házigazda azt mondja csöndesen:

— Fading!
Azt mondja reá még csöndesebben vomicemi 

lakos Borbáth Jeromos:
— Zsibbadás1... Elzsibbadt a gépi
Kár, hogy a „Rádió Élet“ pályázata már 10 

évvel ezelőtt lejárt, amikor nem tudtak tíz tisztes­
séges szót találni, a fading, a stúdió, stb. helyett.
A magyar sajtótól annyiszor csángónak cigányozott 
Borbáth Jeromosék megmondanák.

Egy másik új szó a múltkor született. Nini, ott í 
cipeli karján egy 8 éves kisleány kitud ja hányadik |

kis testvérét. Beviszi az osztályba. Hittanórán maga 
mellé ülteti. Kérdem:

— Hány éves a kistestvéred?
— A kistestvérem már félosztályo.
Ooodista annyi, mint félosztályos. Uj szó, am. 

született Bucovinában, egy kislány száján 1937-be 
a geiinuiinzm'usba prézlizett („nap mint nap“ meg­
jelenő) riportok és a golf — bugyogónadirág rette 
uetes esztendejében.

Ezen a tősgyökeres, rózsás nyelven mennyi szép 
ének született az idén is. Éjjeleket végigiimádoztak 
a kopasz, leperzselt mezőkön ée a szemeikbe régen 
kiült már az éhhalál rémülete. Az idelátszó Kárpá­
tok tikkadtan öltögette a nyelvét a forró pokollxil 
a felhők felé enyhülésért. Mégsem az éh haláltól fél 
legjobban a bucovinai ember, akivel ott találkoz 
tani egyszer egy pirinyó kis játékoltár előtt, almi a 
fiacskája foglalatoskodott és azon renyődött, miért 
nem könyörül meg a jó Isten legalább ezeken u kis 
ártatlanokon? 1

— Nem is a szükségtől félek én. A esd forgástól 
félek. Ahogy tavaly a bessza rábiai szekerek csito- 
rogtak ...

Megértettem. A bucovinai magyar szemében 
koldulni, kérni éppen olyan kétségbeesett szégyen, 
minit akasztófán meghalni. Néha német, néha len­
gyel kedvesnővérek jönnek a falvalnkba. A cér­
na úti árvaházak számára gyűjtögetnek. Ha fuvar 
kell nekik: húsz szekér is jelentkezik számukra 
ingyen és szívesen. Azonban mindenik megsúgja 
nekem előbb piruló, kedves alázattal:

— Én elmék szívesen, de tessék fogadni valami 
arravaló embert, aki beszéljen, mert ezek nem tud­
nak magyarul. Én pedig a Jóistennek se tudok 
kérni.

Három ünnep
be

Kinek jutott volna eszébe ünnepelni ilyen idő­
in, a leégett Bucovinában? Már jó régen izengeti 

koma komának messzi földire:
— Az idén pedig ne várjanak kendtek miinköt 

búcsúra. Vége u kenyérnek, vége a jókedvnek.
Azonban nem maradt ennyiben mégse a dolog. 

Két kedves dátum következett egymásután. A ma­
imul ii búcsú, amikor a mänäujii (volt András la Ív a) 
plébános, Malecz János kanonok úr ezüstüli-éje el­
következett. Drága édesatyja ő ennek a népnek, 
akiket háború alatt szeretett és sajnált meg. Irtóza­
tos fergeteg vonult végig liucovillának ezen a ré­
szén. Az oroszok három ízben szállották meg. Senki 
innen el se menekülhetett. Malecz kanonok úr, az 
akkori tábori lelkész ide kéredzett Esztergomiból,

y a megszeretett és megsajnált jó népnek édes­
atyja lehessen. V alóságos lélek rajzás vette őt körül 
ezüstmiséje alkalmából. A német, lengyel és ma­
gyar nemzetiségű papság egész légiója vette őt kö­
rül, élén Grabowszky Adalbert apostoli helynökkel 
aki Cernaujiból jött el. A szentmisén a közel 100 
kilométer távolságból idejött oornicenii magyar da­
lárda énekelt, külön erre a szentmisére írt ének­
szövegekkel. A dalárda késő éjjel érkezett meg és 
az ezüstmiisés ablaka alatt sorakozott fel, ahol sze­
renáddal köszöntötte.

Ezüst után következett az arany: Sebestény An­
tal dornesti (hadikíalvi főesperas-kanonok jubi­
leumi miséje, augusztus 15-én Dorncíjtiben. Az ün­
nep vigíliáján a doroe§tii énekkor köszöntötte a hó­
fehér hajú, de gyermekdeden friss-piros arcú fő­
papot, akinek a neve össze van forrva az itteni ka- 
tohkusság életével. Az üdvözlő karénekek elhang­
zása után Tunbuk Lázár énekes köszöntötte őt. Az 
aranymise manuduktora cernauti Generalvikárius 
Graboweky prelátus, apostoli helynök volt, az ün­
nepelt legbensőségesebb jóbarátja. Az ünnepi be­
szédet Elekes Dénes plébános tartotta. Szentmise 
után igen szép ünnepség keretében köszöntöttek 
ősz papjukat: a legény- és leányifjúság, a dome$tii 
és tibeni (istenség!tel) dalárdák, utóbbi Brengyán 
István főtant tó vezetésével, A helyi magyar dalárda 
kis Szent Teréz-képet, a fibenii pedig egy ezüst­
tárcát nyújtott át. Megható módon fejezte ki sze- 
retetét a kerületi papság, az aposol-i helynök. Ebéd 
alatt a jókivúnatok kábelezett s Írott halmazát ol­
vasták fel. Csak most jöttek reá megint, mekkora 
a bucovinai katolikusok testvérisége? A dévai és 
hunedorai telepeseken kívül közel húsz bucovinai ki­
rajzásnak adott életet ez a klasszikus, kedves föld, 
de óriási tömegben származtak el innen Amerikába 
is, különösen Kanadába. Alig van itt család, ahol a 
hat-tíz fiú közül legalább egy-kettő szerencsét ne 
próbált volna ott is, számos testvérére hagyva. má.r 
százszor el porciózott földet. A kanadai jegsa-rki, fa­

gyos hideg világból szinte hallatlan, milyen szép 
kapcsolatot tartanak föl falvaikkal ezek a messzire 
származott testvérek. Bizonyltja a sok kábel s jó­
kívánat az óceánon túlról, az ősz pap felé, aki 
egész életét nekik szentelte, önmaga is bucovinai 
születésű ember, aki azt a ritka kegyelmet is meg­
érhette, hogy bár Őmaga hófehér hajú: az oltár 
sarkánál ott láthatta arany miséjén életben lévő, ag­
gastyán édesapját.

Háború alatt rommálőtték a gránátok a dor- 
neistii templomot. Ezt a remek templomot is Sebes­
tyen Antal emelte vissza romjaiból.

A harmadik ünnepet el akarta mosni az án . 
\ félos/.tályos papjelöltek buzgó imája, úgylátszik, 

éppeen augusztus húszadikára akairt megfoganni, a 
Yormcenii (Józseffalvi) hívek búcsújára. Kegyetlen 
felhőszakadás zuhogott le ünnep vigil iáján. Azon­
ban a búcsúra jövő papsereg már itt volt. Egész 
Bucovina területéről eljöttek a német, lengyel és 
magyar paptestvérek. Az ünnep szónoka dr Bruck­
ner Ernő plébános ur Ardealból. Nagy lelki öröm­
mel hallgatták a gyönyörű felépítésű és sizívbeható 
szép szentbeszédet. Habár ünnep napján is zuho­
gott az eső: mégis több precesszió eljött az anya­
templom ünnepére térdig sárban. A lengyelek ré­
szére Wochomsky plébános, a német hívek számára 
Schüttler Dékán úr tartott szentbeszédet. Mise után 
a vornicenii hívek bensőséges ünnepélyen ülték 
meg Sebestyén kanonok jubileumát, aki működésé­
nek 25 esztendejét ezen a plébánián töltötte el 6 
innen ment Dömééibe, hogy a rommálőtt nagy­
templomot és plébániát újraépítse. A környékbeli 
német és lengyel hívek nevében Schüttler Dékán 
úr, régi hívei nevében pedig Németh plébános kö­
szöntötte az ősz főpapot, akinek a oornicenii hívek 
ajándékát, egy aranyozott feszületet adott át. Mi­
kor az angyalkedves arcú ősz főpap magához 
ölele a keresztet és a virágot: a szó szoros értelmé­
ben hangos zokogásban tört ki a templom népe.

Akkor már elfelejtette minden baját: a fel per­
zselt határt, a leégett búzamezőket és a ^ telet, 
amelyik az ajtóban kopog és amelyik elől már 
annyiam megszöktek szolgálni- A bucovinai szemér- 
messég ugyanis most sem bízta a problémáját „csi- 
torgó kódisszekerekre". öreganyóhoz cipelte a ki­
csinyeit, lezárta a lakást és szolgálat után nézett, 
felségestől! Megpróbálja. „Próbálunk, tisztelendő 
úr, micsináljunk!? - - ■ Azonban augusztus húszadi­
kán mégis mind itthon voltak. Hitihú emberek, szo­
morú, megriadt galambok vidámszép ünnepe volt a 
harmadik ünnep, az istvánnapi búcsú.

Ur Németh Kálmán.

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak!
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Koistónválság készül
Jugoszláviában

A kisantant értekezlet után lemond 
a kormányelnök és a belügyminiszter

Belyrádból jelentik: Napok óta tartja ma­
gát a jugoszláv fővárosban az a hír. hogy rö­
videsen kormány változás fog bekövetkezni.
Hír szerint Stojadinovics miniszterelnök átadja 
Sp'tho közlekedési miniszternek a miniszterel­
nöki tárcát és ő maga csak a külügyi tárcát 
tartja meg. Állítólag Cvetkovics belügyminisz­
ter is lemond. Ezeket a híreszteléseket meg­
erősíteni látszik az a körülmény, hogy Pál 
kormányzóherceg pénteken kihallgatáson fo­
gadta Stojadinovicsot és Spahót. Cvetkovics le­
mondását azért kívánják, mert a jugoszláv 
közvélemény őt hibáztatja a konkordátummal 
kapcsolatban történt véres eseményekért.

A kormány változásra azonban valószínű­
leg csak a sinaiai kisantant-értekezlct után 
kerül sor.

Ä satimarei Székeskáptalan 
isiíCiresiiHeii keres iepros- 

iást 8 városi kisajátítások 
' eilen

Satu-Maré. Saját tud. A satumarei város- 
vezet:séget közel egy évtizedig foglalkoztatta a 
sugarút terve, amit most a püspökség eegitsege- 
v-i elkerült niugvalósitaniok. A belváros rende­
zne é'deliében narcelláztatiák a püspöki kertet, 
az utca területét pedig díjmentesen bocsátották 
a város rjrdelsezésére. Illetékes helyen a püs­
pökség megértését azonban nem méltányolták 
elegye. Újabb egyházi vagyon ellen indítottak 
kisajátítás! eljárást, ami a katolikus neveiét 
és az istentiszteletek gyakorlatást is közelről
érinti. ,d ,gnes bizottság ugyanis kimondta, 
h-.g\ a belváros területén a lehető legrövidebb 
időn belül vásárcsarnokot emelnek. Az uj köz­
épület helyének kijelölésére bizottság alakult, 
mely sokáig vitázott a javaslatba hozott telkek 
felett. Több egészen megfelelő terület keimt szó 
ba, a bizottság mégis a római katolikus székes- 
káota'an Gh. Lazar-utcai területe mellett bata- ÍozoU s ezt javaslat formájában az időköz, tanacs 
elé terjesztette. A város vezetői a tervet,elf°gd 
lak és felhatalmaztak a jogügyi osztal> t, hogy 
a szabadon álló terület és a katolikus elemiis- 
kola udvarára kisajátítási eljárást indítson 
mert az egyházi körökkel folyta .ott meg es i 
nem vezettek eredményre.

A Székeskáptalan, valamint a római kato- 
Tkus egyházközség a város eljarasa ellen J fe 
orvoslatul élt a cluji közigazgatasi bíróságnál, 
ahol a napokban tárgyalták az ügyet. A ^ 
keskántálán kénviseleteben dr t> u d y 
ügyvéd jelent meg, a belvárosi 
dr Teveli József képviselte, akik a bno»de 
előlt -észletesen kifejtették indokaikat a vaios 
WÜ. ‘.UÍÍ ta.rin. a «Hó .er«', en
nem lehet a csarnokot elhelyezni, mert azon 
melléképületek állanak es a romai kanontu» 
sie mi iskola udvarára is szüksége van az eg>- 
háznak.

A vásárcsarnok benyúlna a ^ék^gy- 
ház közelébe s a vásári larma allan 
dó-in zavarná az istentiszteletek mene­
tét tehát a híveket hitgyakorlátukban is 
oálolná. Az elemi iskola udvarának el­
vételével a tanítás rendjét lennek lehe- 

tétlenné.
jogi szempontból is kifogásolható a városi 

hfőkötf bízottig ^k°nagyyon1Ä Jetekben

i. legszükségesebb kellőkkel, pénzzel niu

I helyen mindössze egy kijárata tenne

,4b k« b klí'r<*'Sl.7ITZ o.lísát' mint

Egyházi "körök nem nyugszanak meg a kör

HOGYAN KAPHATJA VISSZA AZ ÖN 
RÖVID PÁR NAP ALATT, TELJES

Ai élert*pa»»6g •« élet éréinél energ 14» ItW. '»"««k 
dacára levesen vannak töretlen eletere|Ok Wrtokíbaa. A 
felnőttek legnagyobb része fizikai lodiizpotfcíökkat küzd: 
derékfájdalmak. májpangá». vérkeringés! és hugyszerv zava- 
rok. reuma, kövérségre való hailamosség stb. zavana meg 
többé-kevésbé a belső szervek egyeaeilyát. Ennek követ- 
kezménye e szervek működésének meglassudé.a és az akti- 
vitás lecsökkenése. Hogy a műié évek dacéra is megőriz- 
hossük töretlen életerőnket, feltétlenül kezdenünk kell ez 
intoxikéció ellen." azaz a mái működését megzavaró, a 
veseszüröt eldugaszoló és Így a vért megmergező salakok 
és mérgek felhalmozódása ellen.
Hírneves professzorok számtalan kísérlettel és tudományos 
munkával bizonyították be, hogy az intoz.kéció ellen Urodonal 
kezeléssel védekezhetünk. Megemlítjük Herard professzort, 
az orvosi akadémia volt elnökét, aki rendeli és ömaga U
használja az Urodonal-t. .
Régebben a toxlnoknak a siervozetből való eltávolításéra 
különféle gyógyteákat és hajtókát használtak, azonban ezek 
csak részleges eredményt adtak. Korunk nagy klinikussá,, 
tudományos kutatásaik eredmonyekent. létrehoztak egy 
nagyszerű szert amely tökéletesen oldia meg a kérdést és 
Így megteremtették az Urodonal-t. ... , ...
Elsőrendű tudományos adatok alapján az Urodonal nyújt,, 
a legegyszerűbb de egyszersmind a leghatásosabb kezelést, 
valóban teljesen elegendő naponta 1—2 kanál, egy kevés 
vízben bevéve. hogy feloldja és eltávolítsa _a szervezetből 
a bugysavat, a hugyanyt, az oxalsavat. az összes mérgez 
anyagokat, salakokat és ártalmas anyagokat.
Az Urodonal felhígítja a vért. és szabélyozja a vérnyomást, 
tehermentesíti és felfrissíti e szerveket.

MtemlAM
SZERVEZETE,
ÉLETEREJÉT

AZ URODONAL
készítmény előnyei :
L AZ UBODONAL-t nem 

szokja meg a szervezet.
J. AZ URODONAL kúra al­

kalmával, nem kell külön­
leges étrendet követnünk.

S. SZEDHETŐ AZ ÉV 
BÁRMELY SZAKABAN.

A társada­
lombiztosító 
intézet orvosi 
kara is rendel 
URODONALt

URODONAL
KAPHATÓ« GYÓGYSZERTARÁKBAN és DROGÉRIÁKBAN

c HíAMösíKtfeáíils-YiYtá í-N y; ■ W :Awy«At:o; *i Á « k

Bratiann Ghorgfee heves harcot jelentett he 
a kivételes állapotok rendszere ellen

Szednie nem o .»2^^ ^

Bucure?ti. Saját tud. A belpolitikai helyzet 
kezd egvre mozgalmasabb képet mutatni. Mo 
olyan öiőcsatározások folynak a pártok közt, 
amelyek komolyabb készülődéseket takarnak. 
Különösen a pártlapok folytatnak erőteljes hau. 
cot Ezek közt általános feltűnést keltett a
„Miscarea“ című lap cikke, amelyben Gh. Bra- 
tianu ismerteti a mai kormányzatról es a kivé­
teles állapotokról való véleményét. A— Azalatt, mig Tatarescuélc a kozerkoicsot 
ront iák a kivételes intézkedések fentaírtásaml, 
— írja a lap — addig az ellenzék nem azért 
küzd hogv bátor és becsületes politikai eelkWi 
tűzéseket valósítson meg, hanem csak a kor-,, 
minvrakerülés lehetősége lebeg a szeme előtt. 
Ilyenformán az egész kormánybuktatasi akció 
haszontalannak látszik, mert ha arról van szó, 
hogy a jelenlegi kormányzati rendszer továbbui 
is megmaradjon, akkor kár minden erőlkodé

6ertneTnra személyek kicserélése, hanem csak 
a mai rendszer teljes megvaltoztatasa 

lozhat bajainkra gyógyulást.
A cikkben végül is bejelenti Bratianu 

Gheorghe, hogy szeptember lo-én teljes méltó

. Ma, holnap 
_ _ _ és iiolnapuiirt

10 deka 5 lei. Teavaj á la Teschen egynegyed
16 lei. Hal- és húskonzervek dumping

árért 1 doboz Grivita Barbuni tS le,. 1 dobot 
Flora húskonzerv 14 lei. 1 ónás, nagy doboz 
szardínia 25 lei. 1 doboz rin»!, « ;e.. Egy 

doboz (i drb-os Lic.a sajt 1* ■ - •
Soha nem létezett olcso éleim,s-er xasar 

A ><» í-:\i . Su.s-ua.cvvu,

=á»7ai uc-van, de a legelszántabban fölveszi a 
küzdelme:, az ostromállapot és cenzúra további
fantartása ellen, . , , . ,

A Lupta cimü lap jólértesült forrásra hivat­
kozva. he’politikai cikket közöl am-.yjí-:i azt 
állítja, hogy a parlament nem ul össze a tör­
vényhozási időszak végéig.

Általában bizonyosra vehető, hogy az őszi 
hadgyakorlatokig semmiféle változás sem 

várható.
I Október első felében ezzel szemben lehet 
I számítani arra, hogy a belpolitikai helyzetben 
1 közeledünk a kifejlődés fele.
í Szeptember második feleben a politikai élet 

1 megélénkülése várható, mert valószínű, hogy az 
Zyel pártok már ekkor megkezdik előkészüle­
teiket az általános választásokra.

Ugyancsak szeptemberben a kormány össze 
kívánja foglalni négyéves uralmának eredmé-

nyex politikai élet vezetői, valamint az ellen­
zéki vezérek vasárnap, hétfőn es beiden sma.a- 
ban fosnak tartózkodni a kisantant veze^ v
nácskozása1 alkalmával, Sztojadm iv s ..:g'ezUv 
miniszterelnök és Krofta cseheZ;o«ák kUiUgyna. 
niszter a román politikai élet vezetőivel :s ,ar- 
gvalnak.
A NEMZET VÉDELMI MINISZTER LEMONDÁSA

Bucurestiből jelentik: X fővárosban nagy
meglepetést keltett, hogy «

Paul Anghclescu tábornok, nemzetvédel­
mi miniszter lemondott Hol? éré ideig­

lenesen Radu Irimescut nevez.ek ki.
A hírek szerint Paul Angheiusc.i lemondáflá- 

rak az oka. hogy nemrégiben az, ,As ra B nőké 
„.1. nevezték ki. A nemzetved dmi minisziuii 
fárcáról elfoglaltságára való hivatkozással mon-

d0tt Tatarescu miniszterelnök pénteken fontos
iJSm folyt»!»« mcubt «
miniszterekkel. Az Adeyvru. arto. r balták 
Vioítv ‘T íoivillegi Dőlitiki» lielyí ’ • **-v* ,
mfg Kedden hivatalos közleményben hozzak 
nyilvánosságra a kormány allaafoglalásat a «.u«, 
politikai helyeztben.

'

ni :mi rw I iii/Miy
. 1 ■ • -'

i * - ■
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6 mmnimm
Ikotjatoky-Stdupka lilát:

pMÍikek a mméúiááotiU
Részletek m izgalmas taUuigmy Maistatic, & lo&oyo 

iálottííatol és a knsznapas munka etedményétol
Már eltelt néhány nap azóta, amióta a vasúti 

kocsi ablakából kihajolva búcsút intve meglen­
gettük zsebkendőnket a szivünkhöznőtt ismerő­
sök, hegycsúcsok, krislályvizü források felé. Az 
ablakokból kitekintő szempárok közül egy sem 
csillogott örvendezve és mindenikbői ki lehetett 
olvasni, hogy: Mégse volt olyan rettenetes ez. a 
húsznapos táborozás, mint amilyennek gondoltuk 
ideérkezéskor.

Nem volt és nincs közöttünk senki sem, aki 
nem kellemes emlékként könyvelné ei az itt töl­
tött időt, aki nem fájó szívvel búcsúzott volna 
az Alföld felé siető sebesvizü folyótól, a szilva­
fáktól, a somfáktól és a kökénybokroktól. A kis 
bihori falu minden házát, minden bokrát úgy 
megismertük és megszerettük, mintha édes szü­
lőfalunk lett volna, nem pedig húsznapos mun­
katáborunk színhelye.

Eseménytelen nap nem telt el itt egy sem. 
Mindenik hozott számunkra valami meglepetést, 
újdonságot, amelyekről most pár nap után, mint 
kellemes emlékekről beszéletünk, ha valamelyik 
bratcai „munkatársunkkal“ találkozunk.

Hogyan győztük le a gomles* 
ügangokat

Mindenki tud valami izgalmas, még el nem 
mondott részletet az előképzősök világsajtót 
megjárta hőstettéről: a „vérengző cigánykara­
ván“ fölött aratott győzelemről. Az éjszakai ria­
dó még mindenkinek élénken él emlékezetében, 
hiszen a céllövéshez használt „éles“ töltéseket 
Egálommal süllyesztettük zsebünkbe és indul­

tunk őrjáratra a falu körül, megvédeni az ellen­
séges szándékú horda támadásától. Még most 
sem tudom megérteni, hogy az az öreg paraszt, 
vállán a malomból hozott málészsákkal, hogy 
tudott olyan nyugodtan tovaballagni az éjszaká­
ban faluja felé* amikor mi világosan megmond­
tuk neki, hogy felapritják a gomboscigányok.

Regényhősökként kuksoltunk a falu feletti 
kis vízmosásban és a távoli völgyből felhallat­
szó kutyavonitásra komoly arccal szorítottuk 
magunkhoz a balkáni háborúban megedződött 
egylövetű Winchestert. Bár tudtuk, hogy a véres 
ütközet csak a tőlünk tiz kilométernyire fekvő 
községben van, mégis megremegtette vitézi szi­
veinket az eevik istállóból kihall a tszó tehén- 
kolompszó. Hiába nyugtatgattuk magunkat, hogy 
nem mernek a cigányos csengős szekérrel mife­
lénk menekülni. Háborút járt csapatvezetőnk 
„megnyugtatóig“ suttogott: „Bizony fiuk ilyen 
a háború“.

Azután az éjszakai utazás. A sarki boltos 
Bratcan talán még most is reszket, mert azzal 
keltettük fel álmából, hogy megtámadták a falut 
a hegyi rablók, mennünk kel! ellenük s ezért ad­
jon nekünk cigarettát. Tiz csomag jóféle Plugár 
ral megerősítve bizakodóan néztünk az eljöven­
dő küzdelem elé ég szinte megsértődtünk, amikor 
vonattal a harctérre érve, már csak annyi dol­
gunk maradt, hogy megőrizzük a rettenetes ci­
gányokat a falusiak bosszújától. Másnap, bár 
kiesé álmos szemekkel, de szigorú arcot vágva, 
sorakoztunk a fővárosi lap fotóriporterének 
fényképező gépe elé. Hiába. Mi voltunk a nap 
hősei és csak vállveregetve álltunk szóba azok­
kal, akik nem vettek részt az éjszakai ország­
mentésben.

<f tá&edm fémeméi...

loptuk

Az első tábortüzünk sem volt megvetni való 
.élmény. Saját zenekarunk, énekkarunk, torná­
szaink, szava ló rak szórakoztatták a falu piacán 
összegyűlt nagyszámú közönséget és Várady 
Gabi gadászkollégánk sem gondolta talán soha­
sem, hogy szájharmonikaszólóval milyen háta ­
in as sikert lehet aratni. Egyik erősen jobbold a': 
érzésű román bajtársunk mondott ugyan egy túl­
fűtött ünnepi beszédet, de Kardos Elemér pe- 
ceparti hegedűművész játékával sokkai nagyabb 
sikert aratott az ifjú politikusnál. A munkatá 
bor befejezésekor rendezett ünnepélyünket, saj­
nos, elmosta az eső. Pedig két hatalmas tarsas- 
gépkocsi vendég érkezett hozzánk erre az alka­
lomra, Oradeáról és Clujról. Mondanom sem kell, 
hogy nem nekünk, hanem a vendegeknek kell 
sajnálkoznak az elmaradt ünnepély miatt, mert 
olyan műsort állítottunk össze, hogy csak csoda, 
így aztán csak az áldottkezü szakácsnőnk, a 
Szabó néni által összeállított „műsort“ élvez­
hették. Ez után ám meg is nyalták a szájukat.

Cáfolat atta, kogy a kapót 
volna

Sokan kérdezték tőlünk, amikor hazatértünk, 
hogy: mit is dolgoztunk tulajdonképpen? Meg is 
feleltünk a kérdésre, mert bizony meg tudunk 
felelni. Kérdezzék csak meg a bratcai hetipiacra 
járó oradeai vásárosoktól, hogy micsoda sáros, 
gödrös piaca volt Bratcanak. Büszkén mondjuk, 
hogy csak volt, mert olyan gyönyörűen kikövez­
tük, hogy még az éjszakai holdsugár is hasra- 
C6úszik rajta. S menjenek csak el a ltérdezőskö- 
dők egy koromsötét este a mi kis bihori falunk­
ba: Az utcákon végestelen-végig saját ácsaink 
faragta lámpaoszlopokat állítottunk fel és hogy 
munkánk teljes legyen, még lámpákat is tettünk 
a tetejükbe. Oly boldogan gyújtogatja a petro- 
leumégőket a lámpagyujtogató, mintha legalább 
is az oradeai villamosművek igazgatója lenne, fis 
azután, ott van a hegyen levő temetőbe vezető 
kőút. Bizony ennek is minden kövéhez előkép­
zés veríték tapad. Az uj sportteret már talán 
szükségtelen is megemlítenem. Ha a gyermekfej 
nagyságú köveket elhordják róla, akkor már fut- 
ballozásra is lehet majd használni. A pihenésidőt 
felhasználva, magánszorgalomól még egy kis 
strandot is duzzasztottunk a sekélyvizü, köves- 
aljú folyó medrében. Most már ez is kizárólag a 
bratcai fürdőzőké. Ágyainkat, ebédlőasztalunkat 
saját asztalosaink készítették. Még a jegyző ur

rádióját is a mi embereink javították meg.
Sokan talán nem is hiszik el, hogy egyetemi 

hallgatók, katolikus kispapok, református teoló­
gusok, hivatalnokok és haszontalan pennarágók 
közül ennyiféle iparos kerülhet ki. Jómagam 
olyan kitűnő vesszőseprüket készítettem, hogy 
csudájára jártak.

& mmka
Betegeinket (no már csak a könnyebbeket) sa­

ját orvosaink, egy ötödéves és egy hatodéves or­
vostanhallgató, kezelték. A legkisebb karcolásra 
is olyan művészi kötözést tudtak rakni, hogy 
bűn lett volna vele egy pár napig dolgozni. Mert 
betegeink mindig voltak. Aki egy kicsit kényel­
metlennek találta az ötórai felkelést és csákányo­
zást az falfehér arccal orvosi vizsgálatra jelent­
kezett s visszatérni vélte a tizesztendővel ezelőtt 
elmúlott kanyaróját, vagy olyan tüdőcsucehurut- 
ró! panaszkodott, amit még kalapáccsal sem le­
hetett kikopogtatni. Doktorunk aztán olyan póri­
kat rendelt a szenvedőnek, hogy attól igazán nem
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Gyomor és bélfelfuvódás
eseteiben, epe, máj és vese zavaraiban, görcsös 
székrekedés, savtultengés, gyomorégés, hányinger, 
ideges állapotoknál az orvosok a legmelegebben 
ajánlják a világhírű amerikai „Gastro D." t.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy megrendelhető (> ászár y. 
gyógyszertárában, Bucurc§ti, Calea Victoriei 124.
tMammmmmmmmummmmmuieamummiw
lehetett semmi baja.

Nem mondom, volt egy néhány komolyabb 
betegünk. Egyiket szörnyű lábfájásával a brav 
cai kórházba utalták. De azt is nyugodtan mond- 
.i.itom, hogy nem láttam még súlyos beteget oly 
vidáman táncolni, mint ahogy a mi lábfájós be­
tegünk az előképzősök táncmulatságán táncolt. 
Ez volt aztán igazi táncestóiy. Zaj-zenekarunk^ 
akarom mondani a jazz-band, váltott prímások­
kal húzta a talpalávalót ki világos-virradatig. A 
Bratcan nyaraló szépnembeliek sohasem merték 
gondolni, hogy ezek a bakancsos, zöldinges 
munkáslegények ilyen gyönyörűen tudjanak tan­
gózni. No de Kardos és Birek prímásaink, Szilá­
gyi nagydobos, Bartha csellómüvész és Budäu 
harmonikás mindent megtettek azért, hogy mond­
hassák a falubeliek: Bratcan sem volt még ilyen 
bál“. Teljes kávéházi zenekarunk volt s a kis ál­
lami iskolában nem hinném, hogy valamikor még 
felcsendülnének ilyen akkordok.

így \olsiketMl túfa
Elvünk volt: minél kellemesebbe tenni a 

bratcai tartózkodást. Kinevettük azokat, akik bú­
nak eresztették a fejüket és alaposan megtréfá.- 
tunk mindenkit, aki a közös élet szabályai eiien 
vétett. Az egyszerű, de ízletes koszt ellen senki­
nek sem volt kifogása. Munkából, vagy a gyakor­
latból hazatérve olyan farkasétvággyal láttunk 
neki a Szabó néni főztjének, mintha legalább is 
három napja nem szolgáltuk volna ki gyomor- 
király őfelségét. Édes jó mamáink azonban nem 
hittek megelégedetthangu levelezőlapjainknak es 
jóféle hazaival telt csomagocskákat juttattak a 
munka táborban „szenvedő“ egyet'en fiacskáik­
nak. A csomagokat azután, ha eppan széjjel nem 
is osztottuk, de megkínáltuk belőle jobb pajtá­
sainkat. Egyik munkatársunk, aki egyébként na­
gyon rendes gyerek, nemcsak hogy nem értesített 
bennünket arról, hogy csomagja érkezett, sőt 
csak éjszakának idején merte kibontani es csők 
ükkor falatozott belőle, amikor már úgy gondol­
ta, mindenki álomország mesés ligeteit járja. 
Azonban szerencsétlenségére tévedett, mert nehá- 
nyan félig lehunyt szempilláik alól végignézték 
a szabálysértést és megbotránkozva a.lapuották 
meg, hogy a mi kedves kollégánk menteni* asarja 
elemózsiáját a kollektiv gyomor eiői.

Másnap az után alie várták, hogy a takarékos 
elöképzős kitegye a lábát a hálóból. Kibontottak 
hatizskját s olyan jó étvággyal fogyasztották el 
az aktatáskába elrejtett szőlőfürtöket s a haló- 
ingbe belecsavart almástséztát, mintha legalább­
is az övék lett volna. Hogy aztán Kedves bará­
tunk se károsodjék: aktatáskáját é» hálóingét ki­
tömték jóféle szalmával.

Mondanom sem kell, hogy nem a mi megrövi­
dített. kollégánk volt az, aki legjobban nevetett a 
határozottan jólsikerült tréfán.

Most már aztán, amikor nem csupasz szal­
mán, hanem igazándi ágyban horkolhatunk és 

• besszin-barnára lesülve róhatjuk a Morganék 
által „rendbehozott“ hazai utcákat, amikor viez- 
szatértünk a mindennapi élet hajrájába, fej-fej 
sóhajtunk néha:

— Hej, de jó is volt Bratcan!

Megkezdték a budapesti ÖsziVásái
igazolványainak árusítását

A budapesti Őszi Vásár és az azzal kapcso­
latos Országos Kézművesipari Kiállítás látogatói 
tudvalévőén a CFR vonalain a visszautazásnál, 
a magyar vasutakon pedig úgy az oda, mint a 
visszautazásnál 50—50 százalékos utazási ked­
vezményt élveznek. A látogatók ezenkívül 
vizűm nélkül léphetik át a határt és a rendes 
vizumdij egyharmad áráért Budapesten utólag 
szerezhetik meg a vízumot. Ezeket a nagyjelen­
tőségű kedvezményeket természetesn csak az 
veheti igénybe, aki az őszi Vásár utazási igazol­
ványával rendelkezik, de ilyen igazolványt sze­
mélyenként 150 leiért bárki szerezhet magának. 
Az utazási igazolványok, amelyek a vásár és 
kiállítás megtekintésére is feljogosítják tulajdo­
nosaikat elkészültek és a mai naptól kezdve az 
Európa utazási iroda és a Wagons Lits-Cook

fiokíntézeteiben kaphatók.
Az utazási kedvezmények úgy a román, 

mint a magyar vonalakon már életbe leptek. A 
CFR vonalain visszafelé szeptember 2-től szep­
tember 25-g érvényesek. Budapestre legkésőbb 
szeptember 20-án délig kell a látogatónak meg­
érkeznie. A CFR-nek a visszautazásnál engedé­
lyezett 50 százalékos kedvezménye a személy es 
gyorsvonatok I., II. és III. osztályaira szól. Ra­
pidvonatoknál Budapest felé a „helyjegyek“ is 
megfizetendők, visszafelé azonban ez alól men­
tesítve vannak az utasok. Tájékoztatásul közöl­
jük még, hogy a magyar hajókon is féláron 
lehet utazni és hogy a magyar vonalakon a fél­
áru jegykedvezmény visszauton szeptember 2-től 
30-ig érvényes.

, I - J 4.1 I ., i S II.—. *■ tl'.l .I.J T VT-TT i # * U.-, " '

/



rwW p»c«Wr« *. rí jf» * vy

uszítus 29.VI. évf., 170. sz. Vasai in<9

HÍREM
í.t>spoou iKi..e«íU<»c^ K ieUObiw«l»> 

ét előfizetés teljesítési helye
O r • d e a, Strada Regele Carol II. I 
efcönznEsi árai Benőiden t|«u »n «*x ííu»«» m

negyedévre 210. egy tó re 70 lel. 
■anuaniágeo : Le*« érre 10 P, félévre » P. negyedévre 11 f 

Egye« «rém éré 20 fillér, «eeérnep ée ünnepre 24 fi Hó*.
»> istatakarékpénztári csekkszámlánk számat 80.031 

Telelőm 27.
Pelelósszerkeszto: PBRÉÍ11 GYÖRGY
Cl all szerkesztő : dr Sulyok fstváa

Cln|, riati Unlrll 13.

illíreteket nem Srzflek meg ée eem «duel rtee* *» 
Ceekie rálee»bélyege» magéelevelekre eileeielonk.

Üvegek n Lei 62" 
1 nr 164" 300" 47.r

veZc

Időjárás
A bu cures ti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Északi szól, változó 
felhőzet, helyenként, iöleg nyugaton és északon 
eső, zivatar, a hőmérséklet kissé süllyed,

MARINESCU TÁBORNOK ORADEÁN. 
Marinescu tábornok belügyi alminiszter tegnap 
délután autón feleségével és nővérével Oradeá- 
ra érkezett. Marinescu tábornok feleségével és 
nővérével Becsbe, onnan Londonba utazik. .In­
nen ma délelőtt folytatták az útjukat hatalmas 
autójukon Budapest felé.

A taxák eltörlésével lehet csak olcsóbbá 
tenni a kenyeret. Timisoara. Saját tud. Vasár 
nap Satu-Marén az élelmezési szakmabeliek 
regionális kongresszusa lesz, egy zászlöszente- 
lési ünnepséggel egybekötve. A kongresszuson 
részlvesznek a vendéglősök, sütők, molnárok. 
Timisoaráról Se ebei Sándor, a transsyl vaniai 
Ó3 bánáti eütőiparosok szövetségének elnöke és 
B e c s k y Dezső, a vendéglőszövetség főtitkára 
mennek Satu-Maréra. A sütőiparosok, miként 
már múlt vasárnap Tmisoarán, nagyobb és szé­
lesebb rétegben kívánják tisztázni aktuális pro­
blémáikat. Sechei sütőipari elnök kijelentette, 
hogy a legfontosabb kérdés, miként lehet a ke­
nyeret olcsóbbá tenni. A válasz, mondotta, egy­
szerű- töröljék el az összes taxákat. A kenyér 
kilója ebben az esetben egyszerre két leijei lesz 
olcsóbb, ami igen nagyjelentőségű dolog volna.

KÉSZÜL A ROMÁN-SZERB EGYHÁZI 
EGYEZMÉNY — KÖLCSÖNÖSSÉGI ALA­
PON. Timisoara. Saját tud. Csirics Irinei dr 
bácskai — jugoszláviai — görögkeleti szerb 
megyéspüspök, aki a romániai szerb egyház­
megyét is kormányozza, Timisoaran lelkészt 
gyűlést- tartott s azon kijelentette, hogy a ro- 
mán-jugoszláv egyházi konvenció mar a leg­
közelebb tárgyalásra kerül a hívatott fórumok 
előtt Ez az egyezmény fogja kölcsönösen ren­
dezni a romániai szerb s a jugoszláviai román 
egyházi ügyeket. Épúgy, ahogy annakidején 
kölcsönösen rendezték az iskolaügyeket.

harminckét kivégzés irkutzkban.

Moszkvából jelentik: Lapjelentesek szem. - 
kutzkbem augusztus 20-,ka,a klveB“tJJeie*1 
trockista szervezet 32 tagjai, akik 
vasúttársaság alkalmazottá,kent alWoiag me 
rényletcket követtek el es kémkedtek Japan

SZEPTEMBER /«» »íöMO.WeK 
4Z iDl-\) VONATOK. Bucurestiböl jelentik.
A-, SLrender
éneimében a jövő hónap 15-en az összes A 
rdndvló- és fürdövonatok megszűnnek.

* A Fische. Zeneiskola ezúton hozza at.
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F :v tanár-család küzdelme a veszett kutya-Egy tanar-csamu Albert főgimná-

Telepe reggel a pincébe akart menni a pince

tanárnő sikoltozására ott 'ermett e je i*V 
girnn. tanulófia és hataUnas botokkal 
fék a kutyát ártalmatlanná tenni. A ■
“arün mcr, . «M« »W " "f Taír, ,
zül senkit sem tudott naeghaiapni. A^j ^ 
szomszédból átjött Navreá ma .
tyát lelőtte. X kutya fejét ievágták és e ku t 
ték a elun Pasteur-intezetbe megvtz.gai
végett.
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Ápolja arcbőrét mindennap 
Scherk-arcvizzel! Szép lesz!
SCHERE PARIS ■ BERLIN • NEW YORK

A BELGA LÉGI HADERŐ VEZÉRKARI 
FÖNÖKE BERLINBEN. Berlinből jelentik: Du- 
vivier, a belga légi haderő vezérkari főnöke, 
mint most kiderült, már nyolc nap óta Berlin­
ben tartózkodik. Ez a látogatás annál érdeke­
sebb, mert Németország az utóbbi időben több 
ízben hangoztatta Belgiumhoz való közeledési 
szándékát. A birodalmi gyűlés előtt januárban 
mondott beszédében Hitler birodalmi vezér és 
kancellár külön is leszögezte, hogy biztosítani 
kívánja Belgium jövőbeli területi sérthetetlen­
ségét. Belga és német katonai köröknek ez az 
érdekes körülmények között megindult köze­
ledése egész Európában nagy érdeklődést kel­
tett.

Megdrágult a römikő. Bucurestiből jelentik: 
Az állami jövedék a römikövek árát felemelte. 
A jövőben az a magános, aki römikövet kíván 
vásárolni, az eddigi 1200 lei helyett 1600 leit 
fizet. Nyilvános helyek számára 600 leijei emel­
ték a kő árát. vagyis ezer leiről 1600-ra és ezen­
kívül külön 400 lei havi illetéket tartoznak 
fizetni.

Zürichi zárlat. Párizs 16.29, London 21.67, 
Newyork 4S=> ötnyolcad. Bmeszel Milánó
22.95 Amszterdam 2-40.17 fél, Berlin IJo.Oo, B _
_schilling 80.75, Prága 15.20, Varsó bt.40, Belg-
vád 10, Bvicuresti 325.

író lett egy színigazgatóból. Sokan isme­
rik országszerte Vigh Ernőt, aki hosszabb 
ideig az oradeai színház népszerű komikusa 
volt majd társulatot szervezett s szép sikerrel 
szórakoztatta a kisebb városok közönségeit. 
Vigh Ernő most orvosi rendeletre szív- es 
idegbaia miatt kénytelen volt visszavonulni a 
színpadtól. A kitűnő színész, aki regebben 
mint újságíró is működött, könyvet irt ..üres 
a nézőtér" címmel. Bizonyos, hogy regi ko 
zönsége a könyvét is szívesen foci a olvasni.

* Estebédjét sok ember nem tudja úgy be­
osztani. mint azt az egészséges alvás megkíván­
ja A gyomor munkáját az egészséges alvás ér 
(lekében meg kell könnyitenunk. Lefekvés előtt 
egy kis kanál Buürich“ só megszabadít a 
gyomornyomástól és nehéz alvástól.

Kihallgatások a dr Roth Hugó elleni táma­
dás ügyében. Clujról jelentik: Roth Hugo dr, aa 
ismert cluji ügyvéd megtámadása ügyében a 
rendőrség tovább folytatja a nyomozást. A rend­
őrség kihallgatta Cocea Stefan békástelepi la­
kost, aki az elmúlt év őszén megtámadott séta­
partnerével együtt, majd megsebesített fegyve­
rével egv monostori férfit. A megtámadott férfi 
Cocea kezéből kicsavarta a fegyvert es beleloti 
támadójába. Cocea hetekig feküdt súlyos tudó- 
lövéssel a klinikán. Most arra nézve kert tői« 
felvilágosítást, a rendőrség, hogy mit csinál! 
kedden este hét óra után, Róth Hugó dr meg­
támadásának időpontjában. Cocea azonban 
pontos alibit igazolt és Így elengedték a rendőr­
ségről 4 rejtélyes támadás ügyében egyébként 
újabb nyomra bukkantak, közelebbi adatokat 
azonban a nyomozás érdekében nem kozol a 
rendőrség.

NEGURA SZÖVETKEZETI MINISZTER 
A BÁNATBAN. Timisoara. Saját tud. Negura, 
szövetkezeti miniszter, aki jelenleg ideiglene­
sen a földművelésügyi minisztériumot vezeti, 
vasárnap a Banatba érkezik. Délelőtt a timi- 
soarai szövetkezeti életet tanulmányozza, dél­
után pedig a vidéki állami mintagazdaságokat, 
valamint a földművesiskolákat tekinti meg. 
Egyébként a miniszter vasárnap délelőtt a ke­
reskedelmi líceum termében előadást is tart.

ROMÁN VERSENYZŐK KÉNYSZERLESZÁL­
LÁSA ARAD KÖZELÉBEN. Aradról jelentik: 
Kényszerleszállást hajtottak végre Arad köze- 
lében a romániai körrepülésre indult pilóták, 
Stefanescu és Bucsan hadnagyok, akik a Ionéi 
Ghica-kupáért romániai körrepülésre indultak, 
a kedvezőtlen idő miatt Arad közelében kény­
szerleszállást hajtottak végre. A két repülő, ha 
az idő engedi, rövidesen tovább folytatja útja 
Bucuresti felé, de a verseny eredeti céljának
megvalósításáról lemondtak.

HÚSZEZER PENGŐÉRT BÉRELT MA­
GYARORSZÁGON VADÁSZTERÜLETET A 
SZEPTEMBER ELEJÉN ODAÉRKEZŐ 
WINDSORl HERCEG. Budapestről jelentik: 
Tudvalevő, hogy a windsori herceg Mezőkö­
vesd közelében 20.000 pengőért kibérelte Pró- 
nay Ede földbirtokos ivánkai kastélyát és va­
dászterületét. Porosz-lé) közelében ezenkívül egy 
tamiát bérelt a herceg megbízottja, és ezt va­
dász-háznak használja majd, a volt angol király, 
aki innen indul el a vadászkirándulásokra. Az 
átalakítási munkálatok gyorsított menetben 
folynak, mert a herceg már szeptember 8-án 
érkezik oda. Budapestről szakácsot, míg Eger­
ből egy neves cigánybandát szerződtettek.

Lábtörést és koponyazuzódást szenvedett
egy épitömunkás. Odorheiu. Saját tudósítónktól. 
Balázs János odnheiui vendéglős a Ferdinánd 
király utón a régi vendéglőjének helyén emele­
tes vendéglőt építtet. Építési munkálatok köz­
ben Remény Ignác idősebb munkás hirtelen 
megszédült és tíz méter magasságból olyan sze­
rencsétlenül zuhant le, hogy lábtörést és kopo­
nyazuzódást szenvedett. Súlyos sérülésével a 
helyi kórházba szállították. Felgyógyulásához 
nem sok remény var
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Árokba fordult a satmarhegyi autóbusz.
Satu-Maré. Saját tud. Pénteken reggel Sä tmar- 
hegyről fél 9 órakor utasokkal zsúfolva indult 
el Satu-Maré felé az egyik vá> Alat gépkocsija.
A sofőr az első kanyart hibásan vette, a kocsi 
leszaladt az útról és az árokba érve, felfordult. 
Az utasok között pánik keletkezett. Mivel a sze­
rencsétlenség a községben történt, a lakosok 
közül többen a gépkocsi utasainak segítségére 
siettek. Szerencsére súlyosabb sebesülés nem 
történt, mindössze kisebb horzsolásokkal úsztak 
meg a balesetet. A bevezetett vizsgálat szerint 
a szerencsétlenségért a sofőr a felelős mert 
szakmájában nem elég gyakorlott. A vállalkozó 
pedig takarékossági szempontból alkalmaz fia­
tal sofőröket.

DR BODOR GYULA POLGÁRMESTER 
KIHALLGATÁSON JELENIK MEG TATA- 
RESCU MINISZTERELNÖKNÉL. Sighet. ba­
ját. tud. Dr Bodor Gyula. Sighet, város polgár- 
mestere a jövőhét folyamán szintén Rucuresti­
be utazik, hogy kihallgatáson jelenjen meg la- 
tarescu kormányelnöknél. A polgármester ki­
hallgatása során átnyújtja Tatarescunak a va­
ros írásba foglalt kérelmét, ami a következő 
pontokból áll: A város összes útvonalainak 
modernizálása, új városi szegényház letesitese 
a katonai tűzoltóság részére kaszárnya., két. 
nyilvános klozet a város központjában, városi 
fürdő és egy hütőkamara építése. A kérelem­
ben foglaltak megvalósítása hozzávetőlegesen 
8 millió 100 ezer leibe fog kerülni.

* Kellner Ady mozdulatművészeti iskolája 
szeptemberben újra megnyílik. Tánc, ritmikus 
torna, step. Beiratkozás Oradea, Str. Gh. Dima 
4 szám. Steiner sütöde mellett.

MEGHALT LORD ROTSCHILD. London­
ból jelentik: A Reuter jelenti, hogy ma reggel 
hosszas betegség után elhunyt Londonban lord 
Lionel Walter Rotschild, a londoni. Rotsclwd- 
ház feje. Hatvanküenc évet élt a lord, aki nem­
csak az angol főváros pénzügyi és társadalmi 
életében, hanem a politikában is előkelő szere­
pet játszott. Hozzá intézte lord Balfour hires 
levelét, amely Balfour-deklaráció név alatt vo­
nult be a történelembe.

* Beretvás pasztilla a legmakacsabb fejfájást 
is elmulasztja.

A KEDVEZŐTLEN IDŐJÁRÁS AKADÁ­
LYOZZA AZ ARATÁSI MUNKÁLATOKAT 
ÉS A GABONA BETAKARÍTÁSÁT. Odor- 
heiu. Saját tud. Az augusztusvégi gyakori eső­
zés Odorheiu-megyében teljesen megakasztotta 
az aratási munkák végzését. A búza és a rozs­
kalangyák c-gyrésze még mindig a mezőn van 
és az esőzések miatt nem tudják a csűrökbe 
szállítani. Sok kalangya teljesen megfeketedett 
és kicsirázott. A sarló alá érett tavasziak ara­
tása is késedelmet szenved a kedvezőtlen idő­
járás miatt. A rétek sarjútermése és a havasi 
kaszálók fűtermése is veszedelemben forog, 
mert a hetek óta levágott rendeket nem tudják 
feltakarni.

Egy nö varázsa mindig egyéniségében rej­
lik. aki még amellett azt is tudja, hogy ügyes 
szépségápolással miként lehet azt még jobban 
a iátémaaztani. Szépnek, üdének lenni ráncok és 
bőr tisztátlanságok nélkül, az mindig varázsla­
tosan hat. Mily könnyen érhető el a szép, üde 
fiatalos arcbőr, ha azt egy kis szakszerű kezelés­
ben részesítjük. A főfeltétel: megszabadítani ala­
posan a tisztátalanságoktói és jól táplálni a bőrt. 
A legalkalmasabb és legértékesebb segítő szer er­
re a SCHERK-féie areviz, amely mélyen behatol 
a pórusba, megélénkíti a vérkeringést, elősegíti 
.’ bőrnek megfelelő vérrel való ellátását, amely 
életfeltétele.

összekötöztek és kiraboltak egy városi szol­
gát. Satu-Maré. Saját tud. Csütörtök este tizen­
két óra tájban véres rablótámadás történt a 
vásártéri sorompónál. Cosma Sergiu orosz ere­
detű. 26 éves városházi szolga hazafelé tartott, 
amikor egy ismeretlen, sötét alak pénzt kért 
tőle. Cosma nem ijedt meg támadójától, de a 
rabló egyik tettestársa, akit Cosma addig nem 
vett észre, hátulról elgáncsolta, majd kezét- 
lábát összekötözték és kirabolták, azután neki­
estek a földön fekvő embernek és agyba főbe 
veri ék és otthagyták. A súlyosan sebesült em­
bert a járókelők szabadították meg kötelékei­
től. Cosma véresen a közeli mentőállomásra 
vánszorgott, ahol első segélyt kért, mivel azon 
ban koponyája két helyen he volt szakadva, a 
mentők kórházba szállították. Állapota rend 
kívül súlyos.

RESTAURÁLJÁK A PASSAUl DÓ­
MOT. Passauból jelentik: Az ötödik század­
ban alapított gyönyörű, gótikus Szent István 
székesegyházat, amelyet a XV11. században 
barokstúben restauráltak, most ismét javít­
ják, mert egyik gótikus harangtornya erősen 
megsérült. A javítási munkálatok hetven­
ezer márkába kerülnek.
Verekedők összetörtek egy házat, Satu-Maré. 

Saját tudósítónktól. Bicsadon szokatlan vereke­
dés történt. Kecskés János és László Blede Gri- 
gor nevű társukkal ittasan hazafelé mentek, 
amikor az utcán összetalálkoztak Moldovan De­
meter nevű haragosukkal. A legények azonnal 
rátámadtak Moldovanra, aki dühük elől Vaida 
János házába menekült s ott magára zárta az 
ajtót. Az ittas legények erre valósággal mog- 
ostromolták a haragosuknak menedéket nyújtó 
házat. Kövekkel betörték az ablakokat, bezúz­
ták az ajtót s mivel Moldovan bútorokkal el­
torlaszolta magát, a falat kezdték kibontani, 
de a csendőrség megjelenése véget vetett garáz­
dálkodásuknak. Eljárás indult ellenük.

CSOMAGPR09AZACSK0

Helyén marad Cáréi időközi bizottsága. Sa­
ját tud. A város időközi bizottságának kinevezé­
se szeptember 1-én járna le. Salajmegye prefek­
tusa szeptember 2-től kezdődő hatállyal újból 
kinevezte a régi bizottságot.

A bucuresti evangélikus egyház felhívja 
mindazokat a Bucurestiben lakó, vagy átme­
netileg a fővárosban tartózkodó evangélikus 
vallásunkat, akik a magyar nyelvet vallják 
anyanyelvűknek. Illetőleg hitük nyelvének, 
hogy feltétlenül közöljék nevüket és lakcímü­
ket, akár személyes bejelentés, akár postai 
levelezőlap utján a lelkészt hivatallal. (Ofi- 
ciul Parochial Evanghelic Bucuresti II., Str. 
Basarabi a 23, fost Occident). Mulasztást követ 
el önmaga ellen, aki e felhívásnak bármely 
okból késedelmeslcedik eleget tenni. Ardealból 
jövet mindenkit első útja a lelkész! hivatalba 
vezessen, ahol mindenben hasznos útbaigazí­
tást nyerhet, amellyel sok lelkiismeretlen le­
szedéstől megkímélheti magát. —- Az egyház- 
község rendszeres istentiszteleteket tart min­
den vasárnap d. e. fél 11 órai kezdettel a Sitii 
Voivozi 50 sz. alatti református iskola dísz­
termében. Lelkészt Hivatal.
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* Gyomor-, bél. te anyagcserebeteasógeknél,
a tápcsatorna tartalmát reggel felkeléskor eg> 
pohár természetes „Ferenc József“ ke-seuivz 
csakhamar felhígítja és levezeti 6 az emésztőszer­
vek további működését hathatósan előmozdítja. 
Az orvosok ajánlják.

Szabadlábrahelyezték Szenkovics Sándort
Oradea. Saját tud. Megírtuk a napokban, hogy 
Szenkovics Sándor munkásvezér, volt városi ta­
nácsos, 7 évi bujdosás után jelentkezett a rend­
őrségen. A rendőrség politikai ügyosztályának 
vezetője, kihallgatása után ideiglenesen szabad­
lábra helyezte Szonkovicsot. A munkásvezér el­
len egyelőre csak tiltott határátlépés miatt indul 
eljárás.

Pályázati hirdetés. Az alesdi római kato­
likus egyházközség kántortanitó állásra pályá­
zatot hirdet. Határidő: szeptember 1. Alesd, jud. 
Bihor. Római katolikus plébánia.

AZ ARADRÓL ELSZÁRMAZOTT HOR­
VÁTH F. MIKLÓS ÉS ÉNEKKARA FEL­
LEP A MONTREALI RÁDIÓSTÚDIÓBAN. 
Aradról jelentik: Horváth F. Miklóst, az 
Aradról elszármazott minorita szerzetest — 
mint megírtuk — kinevezték Montreal ma­
gyar katolikusainak plébánosává. Horváth 
F. Miklós, aki most tízezer magyar katolikus 
hívő plébánosa Montrealban, édesanyjának 
és barátainak írt leveleiben számol be az 
amerikai magyarok közt végzett kulturmun- 
liájáról: a montreali katolikus magyarokat 
vallásos és kulturális szervezetekbe tömöríti. 
Legutóbb a templomi vegyes énekkart szer­
vezte meg, amely a legrövidebb idő alatt bá­
mulatos sikert aratott. A magyar énekkart 
— amely a montreali plébániatemplomban 
rendszeresen hangversenyez — a milliós la­
kosú város rádióleadó-állomás igazgatója is 
meghallgatta. Elragadtatása határtalan volt, 
azonnal felkereste az énekkar megszervezőjét, 
hogy a kórust néhány, rádióban való ven­
dégszereplésre szerződtesse. Horváth F. Mik­
lós örömmel fogadta a megtisztelő ajánlatot. 
A magyar énekkar — mint édesanyjához 
írott, levelében írja — borongás, szívhezszóló 
magyar dalokkal fogja gyönyörködtetni Ame­
rika rádióhallgató-közönségét s valószínűleg 
szeptember első hetében hangversenyez a 
montreali rádióstúdióban.

Salajmegyei híradó. Zalau. Saját tud. Cra-
ciun Floare 4 éves supurul de josi leánykára 
játszadozás közben ráomlott egy rakás tűzifa. A 
gyermek szülei nem tartózkodtak otthon s ami- 
korára. játszótársai a szomszédból segítséget hív­
tak s a fát elhordták a szerencsétlen gyermek­
ről, a kis leány már halott volt. A szülők ellen 
megindult az eljárás. — Kádár Imre volt zalaui 
esperes Clujra való távozásával megüresedett 
zalaui református lelkész! állás betöltésére szep­
tember 5-én lesz a papválasztás. A választást 
Köblös Endre simleuli lelkész és Bölöny Zoltán 
dr egyházmegyei világi főjegyző vezetik le.

Különböző városokban több mint 69,000 lelt 
zsaroltak össze a SlnM-Süvanfein elfogott
SZGlIlOUlöSOlí Házasságszédelgő színházjegyüzér bűnlajstroma

Simleul-Silvaniei. Saját tud. Tegnapi szá­
munkban megírtuk, hogy Miloiu Valér és Rapea- 
nu Vasile simleul-silvaniei rendőrfőnökök há­
rom szélhámost tartóztattak le a városban, kik 
kabaré-előadásra jegyeket árusítottak. Feurwer- 
ger Hermann magát cluji lakosnak megnevező 
fiatalember, Návay Margit szintén cluji 22 éves 
leány és Sidorean Du tu dragusvodai 17 eves 
leány, mint a cernauti „Arisson“ zsidó kabarétár­
sulat tagjai mutatkoztak, be dr Sámuel Vilmos 
ügyvédnek, aki közismert zsidó személyisége a 
városnak, s akitől a szélhámosok, mint a rend­
őrségnél később kiderült, hamis bizonyitványo- | 
kát felmutatva, ajánló sorokat kértek a helybeli j 
zsidósághoz. A jóhiszemű ügyvéd meg is adta . 
nekik az ajánló sorokat s a gyüjtŐivvel elindul- I 
tak a városban. A házról-házra járó, magukat 
,,színészeknek“ nevező idegeneket igazoltatta a 
rendőrség s mivel kiderült, hogy bizoniytványaik 
hamisak, letartóztatták őket.

Kiderült, hogy majdnem minden transsyl- 
vaniai városban árultak jegyeket, előadásokat 
-/ónban nem tartottak. Az irataik között megta­
rt f.-'ii'-jv -. ■'.< és gvüiíőivnk szerint Cl’ijoh. 

Oradeán, Aradon, Caranscbesen, Pecican, Panco-

tan, Satu-Marén, Cáréiban, Marghitan, Tasna- 
don és Simleul-Silvaniein több, mint 60 ezer leit 
szélhámoskod tak össze. Minden városban vezető 
zsidó személyiségektől kaptak ajánló sorokat, 
akiknek F’euerwerger hamisított Írással bizinyi- 
lotta, hogy van játszási engedélyük a minisz- 
te' ’urntól.

Feuerwerger irataiból és a nála talált leve­
lekből az is kitűnik, hogy több leánynak, társu­
lata jelenlegi tagjainak is házsaságot ígért. Azzal 
csalogatta őket városról-városra, hogy majd itt, 
majd ott tartják meg az esküvőt. A rendőrségnek 
az a gyanúja, hogy veszedelmes leánykereskedőt 
sikerült lelepleznie, a szélhámos azonban egyelő­
re mág tagadja ezt a vádat s a nála talált fény­
képekre és levelekre, valamint a különböző női 
nevekre kiállított bizonyítványokra vonatkozóiéig 
össze-vissza hazudozik. Zalaura kísérték az 
ügyészségre, ahol minden bizonnyal bevallja 
majd összes bűneit

Kávéházakban, vendéglőkben IM-o ‘•ilntlenflh
a „MAGVAK LAPOK'-at,
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A marxista tan szülőföldjén 
felfedezik újra az istent Bea

— Londoni emlékek —

A Hyde-park „fórumon“ hullámzik. Még 
ót óra sincs s már süni gyűrűkben állanak fi­
gyelő emberek a kis hordozható szószékek 
körül. Kicsi létrák ezek, amilyenek a könyv­
tarakban használatosak, mintha jelképezni 
akarnák, hogy itt mindenki felfelé tör. A kö­
zönség válogat. Egyik csoporttól a másikhoz 

(mennek az emberek, keresik azt a szónokot, 
ki félórára le tudná kötni a figyelmüket. Van 
miben: legalább tizenöt szónok „működik“ 
már, az egyik érvekkel, a másik énekszámok­
ik al vagy tréfálkozással, a harmadik egysze­
rűen csak hanggal toborozza magának a kö­
zönséget.

A Hyde-parknak ezt a sarkát, ahol bárki 
felállhat és szabadon hirdetheti a maga elveit, 
Marble Arch-nak hívják. Arról a márvány 
diadalívről nevezték el így, amely itt a múlt 

(»emlékeit őrzi. A porond, melyen a tömeg ácso- 
(xog, úgy válik el a park szétterülő gyepjétől, 
(mint a tenger vize a part fövenyétől. Egy-két 
csoportnak már nem jut itt künn hely, olyan 
reokan vannak ma. Ezek benn a gyepen állít- 
íják fel a szószékjeiket, közönségük pedig ké- 
(nyelmesen leheveredik körülöttük a fűbe.

Két rendőr kedélyesen beszélget a kerités 
mellett. Rá sem hederitenek a szónokokra. 
Nyilván véletlenül álltak meg éppen itt, mert 

I különben nyomát sem lehet errefelé látni a 
(népszerű „boby“-nalc.

Két nyugtalan embergyürii között, szaka­
idon maradt szűk kis helyen most uj szószék- 
létrácskát állít fel két feketébe öltözött fiatal­
ember. Az emelvény oldalán, a rúdon, ahol 
zászlók és egyéb jelvények szoktak lengeni, 
egyszerű feszület emelkedik a magasba. Az 
egyik fiatalember fellép a kissé bizonytalan 
szószékre, keresztet vet és hangosan elmondja 
a Mi Atyánkot. Még be sem fejezte az imád 

,ságot, már harminc-negyven ember áll korú 
lőtte és várja a folytatást, mely erre a csendes 
bevezetésre következik.

A folytatás nem kevésbé szokatlan és uj 
szerű az idegen fülének.

A fiatalember, kinek már a külseje is fel­
készült, tanult férfit árul el. határozottan és 
nyugodtan csak ennyit mond:

„Egy esztendővel ezelőtt visszatértem az 
egyházba, mert meggyőződtem az igazságról. 
Azóta kötelességemnek tartom, hogy a meg­
ismert igazságokat másoknak is hirdessem. 
Hölgyeim és Uraim, tegyenek fel kérdéseket 
és én felelni fogok ...

Mire ezt a rövid mondatot befejezte, már 
tömött sorokban többszáz ember áll körülötte. 
A baloldalon ingujjas tétováit mellű kommu­
nistának hirtelen megcsappant a közönségé. 
Élesen és durván hangzik el az első kérdés, 
mintha kő repülne a szószék felé:

Miért szövetkezik az ön egyháza Spa 
nyolországban Hitlerrel és Mussolinivel a dol­
gozó nép ellen ?“

öregebb rendű sportsipkás munkás, ki az 
ingujjastól jött át elsőnek ide, repíti a szonok 
felé a kérdést. A fiatal szónok mosolyogva 
néz a kérdezőre, szólald akar, de nem jut szó­
hoz. Mindenfelől hasonló kérdések süvítenek, 
felkiáltások keverednek össze egyetlen hang­
zavarrá. A tömeg nőttön-nő a lus szószék kö­
rül, hullámzik és az idegen úgy érzi, mintha 
elsodrással fenyegetné a törékeny szószékét es 
a fiatalembert, ki a tetejére mereszkedett. A 
feszület mozdulatlanul áll a háborgó tömeg 
felett. Mintha bibliai képek elevenednének 
meg a szem előtt...

Az öreg előtt, ki a támadást nagy gyakor­
lattal vezeti, gondozatlan sulianc szoronB a 
tömegben. Nem gyakran látni Londonban ily 
rongyos, nyomorult figurát. Szembefordul az

öreggel, kinek rozoga csontjait kifogástalanul 
jó ruha takarja: nálunk legalább nyugalma­
zott telekkönyvvezetőnek nézné az ember. A 
fiatal egyideig mereven az öreg arcába néz, 
majd amikor ez nem basznál, ráordit:

„Hallgasson el! Ne zavarja a szónokot! 
Mi azt akarjuk hallani, amit Istenről és az 
igazságról akar mondani. A maga ostobasá­

gait minden utcasarkon kiabálják a rikkan­
csok . ..“

Rövid, de hangos vita támad a kettő kö­
zött. A közönség hamarosan a fiúnak pártjára 
áll. Az öreg méltatlankodva tiltakozik és 
arról kiáltoz még valamit, hogy „angol park­
ban vagyunk, ahol mindenki tetszése szerint 
szólhat“, azonban az általános türelmetlenség 
egy-kettőre elhallgattatja s most aztán átve­
heti a szót a Catolic Evidence Guilde embere.

Mire ez a kis háborúság lezajlott, a mi 
emberünké a vitathatatlanul legnagyobb 
gyűrik Az emberek szorongnak, hullámoznak, 
de nem zavarják többé a szónokot. Az pedig 
nyugodtan beszél, magyaráz s válaszol újabb 
és újabb kérdésekre, melyek most már rendre, 
úgy hangzanak el, hogy valóban kérdéseknek 
számíthatnak. A tömeg egyre távolabbra sodor 
tőle, de azt még meghalljuk, amint emelt han­
gon mondja:

„Az egyházat a múltban üldözték, üldözik 
ma is és a jövőben is mindig üldözni fogják: 
ez a legnagyobb bizonyíték az igazsága mel­
lett.. .“

Ez a kis vita a Hyde-park fórumon, mely 
naponként megismétlődik. «S szívósan folyik 
mindenütt, ahol alkalom kínálkozik rá, Ízelí­
tőt ad abból a szívós akaratból és eleven 
meggyőződésből, ahogyan itt a katolikus hitért 
hívei küzdenek. Azt az uj elvet, hogy a lobo­
gót ki kell vinni a templomból a mindennapi 
életbe, itt szó szerint veszik. Nemcsak a Hyde- 
park fórumra viszik ki, ami nem a legfonto­
sabb hely az angol életben, hanem még oda 
is: mindenüvé, ahol érvekkel, bittel, propa­
gandával s egyéb korszerű eszközökkel esz­
mékért harcolni lehet, ahogyan más mozgal­
mak és törekvések harcolnak és dolgoznak a 
tömegek érdeklődéséért.

Épen olyan jellemző azonban az a feszült 
érdeklődés is, ahogyan végül is Hyde-park 
sarkának összeverődött közönsége ezt az uj- 
szerii apostolt hallgatta.

Angliának katolikus lakossága ^ nem több 
a hat százaléknál. Ez a törpe kisebbség nagy

Az őszi fák s az őszi tájak 
Oly elárvultán állanak 
A búcsúzó nap sugarának 
Utolsó csókjai alatt.

A nyár emléke fáj szívünknek 
És fáj az őszi szürkeség, 
Borongó vágyuk lassan lüktet: 
Nem érzik már a nyár hevét

A házak is szelídek, némák,
Az aszfalt csúf, zord és hideg.
A közöny szürke fátyolén át 

alig mernek a szivek,

És varjak jönnek, kósza népek. 
Belepik lassan az eget 
S mögöttük fehér kendőjével 
\ tél ijesztőn integet.

MAJTHÉNYI GYÖRGY

tiszteletnek örvend és mindjobban a tanitáe, 
melyet csodálatos komolysággal követ.

Az angol nép, mely az anyagi problémá­
kat szinte már mind megoldotta, most újra a 
lelki problémák korszakába lép. Azt is mond­
ják. hogy annak idején, négyszáz évvel ezelőtt 
a reformáció itt nem volt vallásos belső vál­
ság folyománya, hanem hatalmi szónak, a 
király parancsának müve: a válság boss«* 
lappangás után, mialatt a világ legnagyobb bi­
rodalmának megteremtése foglalt le minden 
figyelmet, most tör ki és épen ezért Angliá­
ban inkább vallási képe lesz, mint szociális.

VIII. Henrik szembeszállt a népével és 
az egyházzal, mert egy kellemetlen házasság­
tól meg akart szabadulni. Szembeszállt és győ­
zött. Vili. Eduárddal a nép szállott szembe, 
mert olyan házasságot akart kötni, mely az 
egyházi törvényekkel és hagyományokkal 11- 
lenkezett és — a nép győzött. Figyelmeztet­
nek arra, hogy ezek a győzedelmes hagyomá­
nyok, melyekről most annyi szó esett, régi, 
nagyon régi időkből szármáznák, ha erre nem 
is tett különösebb hangsúlyt az egész világon 
szétfolyó hangos vita: a reformáció előtti 
időkből . . .

Hiába minden, a legrégibb hagyomány, az 
európai népek életében az egyetemes keresz­
ténység tradíciója, azoké az időké, amikor 
még világos és egységes volt a világ kápe az 
emberi lélekben. Úgy mondják, hogy éven­
ként 10—12.000 ember tér át a katolikus val­
lásra: szabad és független emberek, javarészt 
a felsőbb szellemi rétegekből, kiket senki sem 
kényszerít erre, semmiféle előny vagy veszély 
nem csábit erre, egyesegyedül a nagy válság, 
mely lelkűket nyugtalanítja és a megnyugvás­
nak, a békének, a nagy emberi egységnek 
szomjuhozása.

A nagy konvertitát, Chesterton-t és azt a 
nagy tekintélyt, példátlan népszerűséget, amit 
ebben a tiszta protestáns környezetben élve­
zett, csak akkor érti meg az ember igazában, 
ha ezeket a befelé forduló szemeket, ennek a 
nyugtalan keresésnek szokatlan jeleneteit a 
mindennapi angol életben látta.

Kétszáz és egynéhány esztendővel ezelőtt 
azért született meg épen Angliában a szabad­
kőművesség, azért volt szükség titkos társasá­
gokra, mert az angol tudósok jártak elől a 
nagy természeti törvények felfedezésében és 
minden felfedezésükben az emberi elme dia­
dalát látták az isteni gondolattal szemben: 
erről akkor még csak titkosan, csak suttogva 
volt szabad beszélni, még nagy tudósoknak és 
hatalmas uraknak is.

Azóta az emberi tudomány sokkal na­
gyobb dolgokat teremtett, de egyre inkább 
fogy az önbizalma és mindinkább keresi a 
láthatatlan kezet, amit önbizottan elengedett 
Angliában ma már szabadon lehet beszélni 
Isten elleti is, nincsen többé szükség ebhez 
titkos társaságokra, mégis lépten-nyomon lét 
hatja mindenki, hogy ehhez senkinek nincsen 
kedve és megesik, hogy a szennyes utcai su­
hanó türelmetlenkedik, mert nem hallhat 
Istenről íV> az isteni igazságokról beszélni.

A nyugalmat és békét pedig, mit a lelki 
válságon átlábolt angol áraszt maga körül, az 
érzi meg, aki angol templomban katolikus 
istentiszteletet hallgatott végig. A mély ke­
reszténység. mely az angol lelket megtölti, tá­
lán sehol olyan színesen és mégis akkora drá­
mai erővel lép élőnkbe, mint itt.

Az óriási Westminster katedrális zsúfolá­
sig telve van emberekkel. Senki sem járkál 
mise közben, senki sem késik el. A Credot ősi 
gregorián dallamok szerint állva énekli végig 
az egész hivősereg: halkan, finoman hangzik 
az ének. mintha a szív húrjai szólanának. 
Ilyen lehetett a katakombák csendes komoly­
sága: oda sem ment el bizonyára senki sem 
puszta megszokásból, vagy azért, hogy máso­
kat láfwmt.

Különös és tanulságos jelenség, hogy épen 
Londonban, ahol a marxizmus megszületett, 
érzi az ember a legjobban, milyen örök és el­
odázhatatlan kérdés az ember életében a val­
lás kérdése. , - „ ,

Sulyok István.
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SICULUS:

TEMPI
naploreszletek

Régóta izgató téma a magyar történelem­
nek egy alakja. Régi könyvekben: lazadó, Ke­
gyetlen-Gyilkos, némely regényben, szabadság- 
hős, társadalmi írásokban: kommunista, mér­
sékelt értékelésben: forradalmár, *eresz,levé' 
szerint: Dózsa György székely nemes de M k-

alV(1Az újabb írásraffineria csak sejtetésekbe 
burkolja Dózsa Györgyöt úgy, mini a gazdasz- 
szony a jó levest. A leves, ha túl zsíros: cso- 
mörlítő, ha híg: ízetlen, ha bő-húsos: erelmcs-r- 
sitő, ha igen fűszeres: gyomorsav csináló. D 
ha ízlik s különösebben nem érzik ki egy al­
katrész sem, akkor kitűnő leves. Az írás körül­
tekintő gazdasszonyái Dózsa Gy. alkatrészeiből 
"gye sem emelnek túlsúlyra s így még idea, is 
lehet belőle. Mikor eddig eljutottak, akkor 
megállapítják, hogy a nagy hegyeknek is van­
nak elferdüli csúcsai. Kossuth detronizál, Gör­
get fegyvert tesz le, Deák kevéssel elégszik, Pe­
tőfi királyokat akaszt, Ady káromkodik, Sza­
bó Dezső komiszkodik. A kimagasló nagyságo­
kat nem az alak la lan csúcsnövések determinál­
ják, azért ezeket le kell csákányolni. hogy ne 
zavarják a harmonikus szépséget. A „Címere­
sek“ című regény azért, címeres, mert hója 
:sak alacsonyságot szimatol, sőt brutálisan sza­
gol a címer hátuljában, pedig a bárány sem 
azért bárány, mert béget. (Ezt Tamási úgy fe­
jezné ki: az ökör sem azért ökör, mert szarva 
van.)

Szóval Dózsa Györgyöt az idők folyamán 
mindenkép hajlílgaiták, mint egy engedelmes 
rendhagyó igét. Kíváncsi vagyok, mikor veszi 
fel a nihilista alakot.

Az anakronizmusnak számító részeket le­
számítva, ilyesszerű parázs elmélkedés ciká­
zott bennem ezelőtt huszonöt évvel Túladunán, 
Vasvörösváron, a gróf Erdödy kastélyban Ká­
polnát szentelt itt Mikes püspök s az ö kegyé­
ből jutottam átmenő vendégnek a fényes ud­
varba.

Uj világ tárult elém. özönével tódultak a 
benyomások. A ház úrnője, Széchenyi püspök­
nek kegyelmes asszony testvére észrevette raj­
tam a szomjúságot s utánozhatatlan előzékeny­
séggel tárta fel a kastélyt. Hivalkodás nélkül 
sorakoztak egymás mellé a történelmi emlékek, 
családi ereklyék, fényes díszruhák, drága mű­
vészi edények, régi harci felszerelések. Tria­
nonnak általam csak képen látott bútorai ki­
sebb keretek között, a valóságban itt. ragyogtak. 
A nagyobb udvarokat karakterizáilő tárgy sem 
hiányzott. Sok főúri házban a vizet szóró Tri­
tonok, az önálló oroszlán, a napba röpülő tu­
rul madár, vagy egyéb, ül a ló a jellcgző állat.. 
A lépcsőházban, fehér márvány talpazaton, 
megszegett nyakkal büszkélkedik a ház urá

nak egykori kedvenc, kitömött paripája. Az év­
századokba visszanyúló patinát betetőzi egy kis 
emelvényen magasló, brokát selyemmel bevont 
trón. művészi székkel: Mátyás királynak törté­
nelmileg hiteles, egyik kis trónja. Rajta arany 
szövésű címerek és benne a letűnt nagy idők 
története. A kegyelmes asszony még végigveze­
tett egy mellék-lakás szobáin, melyek tele vol­
tak az általa festett képekkel, örvendett, hogy 
magam is értek a képekhez, én még inkább, 
mert hálámat szakszerűségekbe tudtam csoma­
golni. ,

A kastély keretébe illeszkedtek a kápoina-
szentelés után idesereglő vendégek: csupa tör­
ténelmi nevek viselői s a jelen közéletnek is ki­
váló alakjai. A nagy földszinti teremben cso­
portokba verődve évelödtek egészséges kacagá­
sok között, némelyike komolykodott országos
gondok között. _

Magam kissé elfogódottan, sok történelmi 
hangulattal figyeltem, az alakokat, gondolkozá­
suknak egyéni színeit. Külön érdekesség volt 
a család nagyobbik fiának. Erdödy Tamásnak 
arca, mozdulatai, esze járása.. Milyen lehet Ká­
roly főhercegnek (a későbbi magyar király) a
kebelbarátja?

A püspök vendége lévén, sok. figyelmet mu­
tattak felém. Az idevaló életről kérdezősködtek 
rendkívül találóan. (Tudták, hogy egy székely 
pap körül minő világ foroghat.) Válaszaimba 
szándékosan csupa hazai színeket kevertem s 
egy-egy rövid anekdotán át mutogattam a. szé­
kely kéteszűséget. Csakhamar toz érdeklődés 
központjába kerültem, s éreztem-, hogy nagy 
leereszkedés nélkül simogatnak s vőllveregetés 
nclki/l odafogadnak.

A teremben volt még vagy tíz pap. a püs­
pöki asszisztenciára összegyűlt, plébánosok. 
Ezek egy szögletben meghúzódva, felénk f?) 
pislogatva csöndesen beszélgettek s még csak 
vem. is ni kották, önálló papi kasztot, mert. nem 
mutatták az együvé tartozás öntudatosságát, 
ügy tetszett, mintha olcsó belépődíj mellett 
jötte]volna ide a harmadik helyre, ahonnan 
vagy fűlhegyezéssel lehat élvezni a koncertet. 
Csak egy vörös szakállas civil volt közöttük, 
aki fesztelen fölénnyel szórt jobbra-baha meg­
jegyzéseket. Egyik-másik kényszeredetten fi­
gyelt rá.

E társasághoz is eljutottam. A kövér, vö­
rös úr, monokliján keresztül azonnal mustrál­
ni kezdett tét ölöt-talpig, mint egy vásári csikót. 
Aztán mailem lépett s minden átmenőt nélkül 
a váltamra ittölt. Talán tudni akarta, nem va­
gyok-e csiklandós. Nem voltam az, nyugodtan 
tovább szarni él öd t nn. Végűt szeles mondatok­
kal beszélt valamiket, csak azt éreztem ki be­
lőle, hogy diffarnál, mert a lábam bogos, mert
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Japán hadihajó Sanyhai kikötőjében.

a félszemem vak, mert csak félvér vagfk » 
nem telivér. Hallgattam és tovdbbdlltam.

Egyik rosszul idomított pap világosított fel, 
hogy ez gróf és lmok a kultusznál, vagy „tud,- 
jafene“ hol.

__ Honnan veszi ez ezt a sok ízetlensé­
get? — kérdeztem.

— Hát kérem, — felelt túladunaias kiej­
téssel, — ez a szegény egér azt hiszi, hogy még 
negyvennyolc előtt vagyunk. Még van egy ilyen. 
Igaz, hogy mi paraszti gyerekek vagyunk s 
ezért úgy vesznek, mint a régi udvarok elsft 
cselédjét, de nem lehetünk ellene.

— Miért?
— Mert kegyurak.
Ebédre csengetlek. A díszes társaság az 

emeleti ebédlőbe vonult, ahol a főrangú hölgyek 
már várakoztak. Mindenki a kijelölt helyére 
került, én a vörös gróf jobb oldala mellett ül­
tem, tőlem, jobbra a papok sorakoztak. A civi­
lek és a papok között én voltam az összekötő, 
zagy az elválasztó.

Ebben a teremben volt Mátyás király kis 
trónja és még sok történelmi emlék.

A francia ízlésű ételeket egymásután hoz­
ták. A sorban minden tányérra egy-egy egész­
ben sült fogoly került. En még foglyot soha 
sem. ettem s most se nyúltam hozzá. Szeren­
csémre nem is törődtek vele, csak a bal 
szomszédom köhécselt felém. z

Amíg a madár részeit bontogatták (a „pa­
rasztok“ is szakértelemmel) és belőlük a sok 
puhítási ammóniák felém, áradtak, azalatt ciká­
zott bennem a fönti parázs elmélkedés. Ismer­
tem az Erdődi Bakócz Tamás és a vendéglátó 
család rokoni kapcsolatait s e csapáson emel­
kedett képzeletembe Dózsa György, akinek a 
vesztőhelyénél Timisoaran azelőtt kél héttel 
időztem.

A szembeniévé falon egy középnagyságú 
régi arckép trónolt, hogy érdeklődöm s inkább 
dicsekvő, mint felvilágosító hangon kérdezte:

— Ismeri, kit. ábrázol ez a kép?
— Nem, — feleltem röviden és kíváncsiság 

nélkül.
— Az, kérem, Bakócz Tamás arcképe., — 

mondta rettenetes raccsolással.
A terem, a lassú, csöndes hangú társalgá­

soktól finom, zűrös volt. A gróf tovább kérde­
zeti:

— Tudja, hogy ki volt az a Bakócz Ta­
más?

E kérdésre valami forrni kezdett bennem, 
de melyre lehűtöttem, csak egy-egy bugyboré­
kol vetett az arcom. Még mindi nyugodtan fe­
leltem:

— Azt hiszem, ismerem valamennyire.
— Dehogy ismeri! — vágta rá oly hango­

san. hogy a távolabb ülők is felfigyeltek.
Most már szikrák pattogtak az arcomon, 

éreztem. A szembenülő Tamás gróf rosszaié 
pillantást, rebbentett a vörös felé.

— Hát ki volt Bakócz Tamás? — kérdez­
tem indulatosan.

Még erősebb hangmegnyomással válaszolt: 
— Az, kérem, az Erdődy-család ősapja 

volt!
— Az nem igaz, kérremf — vágtam rd 

gondolkozás nélkül.
Most már az ö képe lett még vörösebb.
— Hogy meri nekem ezt mondani? — 

vont kérdőre kifulladó hangon. — Miért nem 
igaz?

— Mert ha Bakócz Tamás, a fölszentelt 
I pap, sőt a főpap, a prímás az Erdődyek ősapja,
1 akkor... akkor az Erdődyek mind...

A társaság kitalálta a komisz szót, ami a 
nyelvem, hegyéről leszakadni készült s nyom­
ban viharos kacagás zuhogott a vörös grófra,. 
A vörös gróf fulladozott az árban.

Aztán a főúri, világ pillarmok alatt ma­
gunkra. hagyott. Megindult újból a szomszédok 
közötti, középhangú társalgás. A jobbom, felé 
ülő két pap az asztalterítő alatt hálásan szo­
rította meg a kezemet, a távolabbiak is elis­
meréssel, néztek rám. A nyugimi állapotba las­
san visszakerült, vitatkozó gróf pedig egyszer­
re oly beszédes, oly barátságos lett, mintha a 
Hargita alatt gyermekkorunk óla együtt őriz­
tünk volna bárányokat.

Ebéd végén Mikes püspök jóízű derűvel 
annyit mondott nekem:

— Jól tette, dfi nagg paraszt ugl>t
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IDŐK SODRÁBAN
A görög diktatúra egy éve

/r/a:
A spanyol háború és a japán-kínai kon­

fliktus világpolitikai jelentőségű eseményei kö­
zepette egészen megfeledkeztünk egy évforduló­
ról: az ú; görög diktatúra egyéves jubileumá­
ról. Augusztus negyedikén volt egy esztendeje, 
hogy Metaxas tábornok teljhatalmat kapott a 
királytól az ország ügyeinek vezetésére, felosz­
latta a belső viszályok között tehetetlenné vált 
parlamentet és kihirdette az új alkotmányt, 
amellyel Görögország bekapcsolódott a nyugati 
rendi államok sorába és amellyel megindult 
Görögország társadalomgazdasági átalakulása a 
fassizmus jegyében.

Amint most a görög diktatúra egyéves 
mérlegét nézzük, észre kell vennünk, hogy 
Európa délkeleti szögletében szinte szóról- 
szóra az a folyamat játszódott le. mint Olasz­
országtól kezdve Pilsudszky és Salazar dikta­
túráján keresztül a hitleri német birodalomig 
minden országban, ahol a tekintély! uralom 
diadalra jutott. Ugyanazok az okok váltották 
ki Metaxas diktatúráját is, mint a nyugati 
diktatúrákat és a speciális nemzeti színeződés 
mögött ugyanazt a fejlődési irányt mutatja a 
görög diktatúra is, mint nyugati testvérei.

Két esztendővel ezelőtt II. György király 
angliai számkivetéséből hazatérve azzal az el­
határozással foglalta el az addig nagyon is in­
gatagnak bizonyúló hellén trónt, hogy ellen­
felei, a venizélisták iránt megbocsátással, meg­
értéssel és szabadságszeretettel megvalósítja az 
angol számkivetésben végigálmodott ábrándot, 
a parlamentáris demokrácián nyugvó görög 
királyságot. Az uralkodás első esztendeje azon­
ban szomorú csalódást hozott György király­
nak. Tapasztalnia kellett, hogy ami Angliában 
szép és jó, az nem feltétlenül ugyanolyan 
Hellénhonban, látnia kellett, hogy a parla­
menti demokrácia leple alatt, hogyan züllik 
rohamosan erkölcsileg és anyagilag egyaránt 
az ország s a méltányosság és megbocsátás szel­
leme, amit meghonosított csak arra alkalmas, 
hogy' az évek óta dúló pártviszályok még job­
ban elmérgesedjenek s már-már félő volt, hogy 
Görögország a „bolsevizmus újabb kísérleti te­
lepéivé válik. A parlamenti arénában ugyanis 
a két polgári demokrata párt vívta élethalál­
harcát, s így lassan a kommunista párt lett a 
mérleg nyelve s terrorista tömegeivel igen ve­
szélyes befolyásra tett szert a görög közéletben.

Az események ilyen alakulása következue- 
nen a kormány több tagja kezdte hangsúlyozni, 
hogy gyökeres állampolitikai változásra van 
szükség, mert különben az ország vissza!artha- 
tatlanul belerohan a bolsevizmusba. Zavialsia- 
nos pénzügyminiszter maga is kénytelen volt 
kijelenteni, hogy „a háborút követő korszak­
ban kétségtelenné vált a kormányzás parla­
mentáris rendszerének és a gazdasági libera­
lizmusnak a csődje és az, hogy ezek a rendsze 
rek képtelenek a háborúból kiemelkedő uj szo­
ciális és gazdasági szintézishez alkalmazkodni . 
A kormány előtt nyilvánvalóvá lett. hogy 
, előbb-utóbb kötelezővé kell tenni valamennyi 
foglalkozásnak testületbe való tömörítését ame­
lyek alapján a társadalom nem osztályok, ha- 
nem a termelés keretei szerint tagozódik majc 

Ezek az elvek szolgáltak alapul a nagy 
közjogi reform megvalósítására. t936 augusz 
tus negyedikén György király fájó szívvel, de 
józan ésszel, félretéve angliai ábrándjait. Me 
taxas tábornoknak az ország társadalmi es po­
litikai átalakítására teljhatalmat adott, más 
szóval átváltotta az ország irányát a fassizmus 
sínéire. Most, egy esztendő után. minden bi­
zonnyal II. György is megállapíthatja, hogy ez 
a lépés korszakalkotó volt az új Görögország 
történetében s amit akkor talán még maga sem 
hitt: a fasizmussal sikerült a bolsevizmus sza­

kadéké felé rohanó kis országot helyes útra té­
ríteni.

Metaxas diktátor katonaember. A hatvan- 
négyéves diktátor hosszú és változatos utat fu­
tott meg a kadétiskolától a miniszterelnqki 
bársonyszékig. A legmaradandóbb emléket 
kétségtelenül azok a hónapok hagytak benne, 
amelyeket mint fiatal tiszt Németországban 
töltött. Ma is ápolja a kapcsolatokat, amelyek 
vezető német katonatisztekhez fűzik ebből az 
időből s talán ezért is figyelik francia oldalról 
sokszor olyan aggódva a görög diktatúra útját. 
Ki tudja — mondják —, hogy ez a személyi 
barátság nem fog-e a két fassiszta állam barát­
ságává szélesülm. — Metaxas végigküzdötte a 
balkáni háborút s katonai hírnevét itt alapozta 
meg. Életének második része már a politiká­
ban telt el. Rojalista volt s Venizélosz egyik 
leghevesebb ellenfele. Éveket töltött száműze­
tésben s dolgozott a monarchia visszaállítá­
sáért. Amikor György király visszatért Görög­
országba, ő is visszajött. Előbb Demerdris ka­
binetjének hadügyminisztere lett, majd a mi­
niszterelnök halála után ő lett a kormányeinök. 
Az ő nevéhez fűződik a fassizmus megvalósí­
tása Görögországban.

A görög fassizmus első legsürgősebb fel­
adata a kommunista métely terjedésének meg­
akadályozása volt. Metaxas nyíltan hirdeti, 
hogy a kommunizmus elleni küzdelem három 
eszköze: az állampolgárnevelés, vagy nemzet­
nevelés, a munkásvédelem és a szegénység es 
nyomor leküzdése. A görög fassizmus első esz­
tendeje ennek a célkitűzésnek a jegyében telt­
ei. Megvalósították a munkásság bérminimu­
mát és a magúnalkalmazotti minimális fize­
tést, mozgó bérskálarendszerrel lehetőve tették 
a fizetéseknek a megélhetési költségekhez való 
rugalmas alkalmazkodását, kollektív szerződé­
sekkel szabályozzák a munkafeltételeket és kö­
telező döntőbírósági eljárással szüntetik meg 
az ipari hibákat. A munkajognak ezzel az új­
szerű, igazán szociális szellemű fejlődésével 
párhuzamosan halad az öregségi, betegségi, 
munkanélküliségi biztosítás és a szegényügyi 
ellátás kiépítése.

A hatalmas lendületű szociális fejlődés 
alapja a hivatásrendi társadalom kiépítése voit 
Az osztályharc által megbukott társadalmat a 
hivatási ágak szerint szervezték és ezeket a hi-

válási testületeket szövetségbe tömörítették. 
Ezek az új szervezetek racionalizálják a ter­
melést és összhangba hozzák a fogyasztással 
és a társadalmi öntevékenység keretében sza­
bályozzak az ipar, a mezőgazdaság és a keres­
kedelem belső viszonyát.

Ennek az új korporációs rendnek a sike­
rei engedték meg a széles tömegek rokonszen- 
vét, úgyhogy bz országot erkölcsileg is sikerül* 
megerősítem. Ma már ott tartanak, hogy meg­
valósítás előtt áll Metaxas elgondolása, hogy 
„miként Törökországban. Olaszországban és 
Németországban, ebben az országban is rövi­
desen megalakul a nemzeti kormányzó párt, 
amely a népből fogja meríteni minden hatal­
mát“.

A diktatúra egy évének mérlegéhez hozzá 
tartozik még, hogy a tíz évre tervezett köz- 
munkaügyi program első része hiánytalanul 
fejeződött be. A kormány új út- és vasúti háló­
zatot épített és megkezdte a mocsarak lecsapo- 
lását, amelyek helyén, mint Itáliában, itt is, 
már termékeny területek várják a munkás­
kezeket. Emellett újjászervezte a repülőflottát 
és a tengeri flottát, megszervezte a polgári lég­
védelmet s mindennek betetőzéséül sok nyu­
gati államot is megelőzve: új, szociális szel­
lemű adórendszert léptetett életbe.

Ez az egyesztendős mérleg tehát minden­
képpen aktív. Megállapíthatjuk, hogy Metaxas 
egy év alatt erkölcsileg és gazdaságilag egye- 
aránt helyreállította a pártviszályokkal, bolse­
vista agitációval és polgárháborúkkal felborí­
tott egyensúlyt s ma Görögország a legkon- 
szolidáílabb keleteurópai állam.

A görög nép hosszú évek után most aug. 
4-én ünnepelt először őszintén, tiszta szívből, 
most érezte igazán, hogy megszabadult egy foj­
togató lidérétől. Ma Görögországban mindenki 
érzi, hogy ezt a felszabadulást annak köszön­
heti, hogy Metaxas a keleteurópai tényleges vi­
szonyok tárgyilagos értékelése után levonta a 
bátor és következetes konklúziót és a tekintély­
uralom útjára lépett. Amikor most az egyesz­
tendős forduló után mi is levonjuk ezt a kö­
vetkeztetést, kissé csodálkozva — kissé azon­
ban mosolyogva is állapítjuk meg, hogy az 
európai liberális sajtó — nemzetiségi különbség 
nélkül — megfeledkezett Metaxas és Görög­
ország ünnepéről. Nem csalódunk, ha ennek 
okát sokkal inkább a haladó „intellektuelek“- 
nek és népfront-rajongóknak a jobboldali gon­
dolattól való beteges iszonyban, mint a világ- 
politikai események gyors torlódásában véljük 
felfedezni. Metaxasnak nem volt jó sajtója 
Nyugat-Európában. A görög rendi állam azon­
ban ennek ellenére is életképes és halad a 
maga útján. S ne felejtsük: Mussolininak és 
Salazarnak még Metaxasnál is rosszabb saj­
tója volt s mégis milyen magasan állnak, 
mondjuk Blum Leó fölött, akiről pedig ugyanaz 
a sajtó naponta zengett ódákat...

Peti,
a kincskereső
A kis Peti elindult titkon: 
kincset keresni — úgy lehet — 

Kísérője hű Bodri pajtás 
s az égen úszó fellepek.

Árkot-bokrot bejárta már...
De apró lába lankadó 
S hogy ráborult a hűvös este 
(melengeti bár Bodri teste) 
fázva remeg két kis kacsó 
s imára kmcsolódik össze: 
„Vezess haza, én Istenem, 
hol jó anyám ölelő karja 

(kis testemet ha betakarja) 
kincseknél többet ér nekem!“

FODOR VIOLA.
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.-f'1 -' jyv'. ©mszemlélelünSc
kérdéséhez

Brfa: Dr Búzás Gerő
Usrvanerről a tárgyról cikkezett a minap a 

kitűnő Rónay György. Határozott ,e«zogezesei 
voltak a katolikus irodalomszem élet bikjan, 
hogy a mostani katolikus, iroda omszemlélet 
túlzottan a politika befolyása alatt áll • h°ey 

a művek jobb és ballodalisága vált alapkér­
déssé“; ugyannyira, hogy a katolikus lrod*10™: 
szemlélet mezején többször röppen el a sóhaj 
egy egy baloldali műről: „szép, de nem a m, vi­
lágunkból való“. Ami Rónay szerint — „gyer­
mekien tájékozatlan, semmitmondó és onmagá-
nnv mnnd ellen“. Annál is inkább, mert _ ez a 
gyermekien tájékozatlanság: „összezavarja az 
irodalom es politika két küon világát . Majd 
Rónav e kritikai megállapításai után. alap 
ételként és a katolikus irodalomezemléle uh 
baigazitásaként szögezi le, hogy a „katolikus 
kritika értékei azonosak a mondenkori észtét,
kai értékekkel-. hozzástólás a Rónay-félc
irodalontózőmlétothez:
ív akarja — e tárgyban es e tételezésben ■» 
katolikus irodalomszemlélet ténylegesen kato-

*' Ai'1 Vz 'egyébként nagyon tehetséges Rónay,
katolikus“ irodalomszemléleti leszogezéset -

nem katolikusak. Az a „l)art pour Vart egyik
szalon-változata csupán. ,, i-Pu ho-Mielőtt állításunkat igazolnék, előres ke 11 b 
csájtanunk, illetve élesen kell özein előtt t 
mink — a katoikus írodalomezemléfet és erte 
kelés feladatát: minden irodalmi műben, keres­
nie és igényelnie kell az igazi _ . • ,*•'
icazi (absolut) értéknek pedig legalább is bá­
róin az összetevője: széptan! (esztétikai elem), 
erkölcsi (ethikai elem) és igazság-tar álombéli 
(logikai elem). R hármas sphaerának köze* és 
művészi elkeverése - az igaz és teljes értek
po x’ nn’i PCQ. . . • „

' al 1,rv hát téved Rónay, amikor azt írja: „ak.t.M,’ krt,ík. ér,ék=i * "SuÄ
esztétikai értékkel“. Mert a katolikus kritika er^ 
fékei nem azonosak csupán az esztétikai érte 
kekkel: hanem azonosak: az esztétika etikai . 
k , értékeivel Igv igen. Aminthogy az autó semhoni, -TJl
még egv jó pár egyenrangú lényeges ,s jár. mo 
tor, alváz. stb.

\ Rónay állítása a keresztényellenes és ku - 
turgőzös „Vart pour VarV-nak egyik jóhiszemű 
katolikus-színekkel lefestett változata.

A Vart pour Vart“ szerint a szellemcsucsos 
művészi ábrázolásban egyedüli kellék a — szep^ 
az esztétika Ez az elérendő, a rajongandó es 
imádandó. Az irodalomnak egyedüli Jemdata.

Az európai embernek egyedüli célja. Az Ah.Kai 
vLv logikai elem az mellékes. Sőt az evh.ká- 
tóf" mint az eezthetika „kerékkötőiétől egyene­
sen óvakodni kell. Irodalmi vonatkozásban meg 
éppen. Az etikátlan és logikátlan ,,. art po .
' ait‘‘ nem állott meg a lejtőn. Következetes irt v 
radt önmagához. Hovatovább nemcsak nega i 
óvakod ássál kerülte az etikát és lo= kát, hanem 
egyenesen pozitív tartalmává tette az e,.kai 

,t és logikai igazságta!aneagot. Egyie ,a- 
gadhatatlnul ügyelt: hogy mindenkor ráontse az 
esztétika kellékeit így vonultak az.án be az 
örök értékek Pantheonjába“ a kifogástalan esz 

(etikai frakkba öltöztetett, logikai igazsagtalan- 
eág és etikai erkölcstelenség. Az irodalom sík­
ján azonban ez nem más, mint az a bizonyos 
bibliai báránybőr, vagy festett koporsó,, amely 
belül ragadozó farkas és ethikai rothadás. Az 
t {félétől Krisztus szerint óvakodni kell. Sokunk 
szerint: „szép, de nem a mi világunkból való“.

Viszont Rónay írása szerint, aki Így véle­
kedik, az „semmitmondó, gyermekien tájékozat­
lanságban“ leledzik, mert a „katolikus kritika 
értékei azonosak a mindenkori esztétikai er- 

lékkel“.
V- Egyébként Rónay tévedését saját írásából 

Is igazolhatjuk. Hiszen maga Rónay sem veszi 
komolyan „Vart pour VarV'-os állítását. Mert ami­
kor szorul a katolikus-kötél az esztétikai kizá­
rólagosság nyaka körül — ő is az etikához és 
logikához ménekül Mondván: „egy dráma nem 
azért idegen tőlünk, mert házasságtörés fordul 
elő benne, hanem egyszerűen, mert rossz, mert 
hiányzanak a lelkiismeretes művészi megoldás 
összes kellékei.“ Itt Rónay nem esztétikai rosz- 
szat ért, hanem ethikait, lelkiismereioelit, ame­
lyik nem vette figyelembe a „megoldás összes 
kellékeit“. Itt — ebben a mondatban — nehezen 
lehetne állítani, hogy az „összes kellékek“ — ki- 

u'ólag esztétikaiak. Hiszen Shaw is szabhatna 
kifogástalan esztétikai köntöst az esztétika „)ßz- 
tzes kellékeiből“ egy házasságtörés testére,; de 
az mégis csak „rossz“ maradna; mert hiányzik

belőle az absolut értékek másik két eleme: a 
jo és igaz. bö]csé6zeti görCti6 alá helyezzük < 
„kizárólagos esztétikát“, - amely szerint ami 
szép, az tekintet nélkül a tartalmára >6 - szép,
— akkor, sőt igazán akkor domborodik elő 
vérbeli katolikus irodalomszemlelethe yes im 
volta: az esztétika, ethika, '^'ka. szenthármas

mint az örök és absolut kiitika.
CgyÍÜ,6 igaz3 hogy ami szép, az csakugyan szép

- tekintet né!k lüa tartalmára. Kz a lókkal
mozzanat, amelynek láttán ujjongani bem a 
szabadelvű félvilág. Azonbn a k°mMy és tartal- 
masan-mély bölcsészeti kritika nem , ’ - - *
ilyen könnyen. Mert megfellebbez,leleLenul ki­
mutatja" hogy az a szép, amelyből hiányzik a 
pozitív ethikai és logikai tartalom, az csak pri­
mitiv szépség; gyermekcipőkben tipegő semmi- 
"él - az örök és értékes szépségek hegymagas 
lábainál. Akár csak az a pompás diszko.ésu 
könyv, melynek semmi a tartalma, vagy az a 
széparcu nő, akinek megdöbebntöeu üres a - 
lelkivilága. Vannak, akiknek ez is tetszik, sót 
tapsolnak neki: de ez a komoly és tarts, más 
kritika előtt — legkevéssé a katolikus iro,liliom- 
szemlélet szemében — alig több a szop semmi­
ségnél á legigazibb, a legegyetemesebb, a legát­
fogóbb, a legmagasabbrendü szellem világában — 
egyszerűen semmitmondó, tartalmatlan szépség. 
Abban a világban, ahová minden művészetnek, 
minden irodalom-művelőnek és szemlélőnek tö­
rekednie kell: ott, ahol a szép — egyúttal igaz 
j.s 6 ugyanakkor tartalmas is.

ösztönösen felhorkanhat a hivő katolikus, 
amikor észreveszi, hogy az észtét'kai szép — tár- 
ervi hazugságot vagy erkölcsi tévedést takar, r.z 
a szépséff már vesedelmes és <átkos szépség ilyen 
esetben a hivő katolikusnak lelkiismeretbe,í kö­
telessége: óvakodni a farizeusok széppako.ásu 
kovászától. Legkevesebb, amit megtehet, kijelen­
teni- szép, de nem a mi világunkból vs c . A 
krisztusi óvás és utasítás - az irodaion,szemlé­
let terepein is kötelező. Hivő és valóságos -sa--o-
likusnak mindenesetre. -

e) N°m valami szerencsés beállítása Rónay- 
nak amikor a katolikus irodalomszemlélet me­
zején. az „iroda mi jobb- és baloldal’.ságot em 
leeeti“ Mert bár vannak katolikusok, a,ok iro 
da’.omszemléletuk gyakorlása kosban .összeza­
varják az irodalom és politika két külön vilá­
gát“ de ez nem jelenti azt, hogy az il.eL.Kes és 
egyetemes szempontú katolikus indáiomszem fi­
iét (Ardealban pl. a nagyszerű Ra-=s Károly) js 
ilyen felszínesen Ítél. Még akkor sem. ha kavo- 
iikuseilenes tényezők ezt rólunk Így ,

Illetékes katolikus irodalomszemléletről ál­
talában ilvet állítani — tévedés. Egyszerűen 
azért mert a katolikus irodalomszem ele, sze­
mében egv „baloldali“ író és írás nem azért el­
lenszenves, mert az baloldali, hanem amennyi­
ben az — ethikátlan és logikátlan. Ismételjük, 
amennyiben. Mert ha ethikai és t főleg logikai 
■ irtalma ép, akkor keblünkre Oie.jiik Juhász 
Gyulát is Ez annvira ieaz, hogy még azok a 
katolikusok is. akik egy ethikátlan és logikát­
lan „baloldali“ művet elvetnek es mdokolacUK 
— az átütőerejű értelem hiánya miatt csak 
annyi és uzv szól: „rossz baloldali“: ezeknél is 
igazság az. hogy e minősítésük tartalma azonos 
az ethikai züllöttség és logikai hazugság fOiOtti 
megundorodással.

Ezek után talán mondanunk sem kell, hogy 
egy „jobboldali“ írás nem azért rokonszenves, 
mert az „jobboldali“, hanem amennyiben az — 
ethikásabb és logikásahb. Amennyiben. Ez is

HAJNALI GSONAKÁZÁS]
Alattam kilencszáz méter mélységi 
Égre tartott borongó tótükör.
Köröttein házak s ködös nagy hegyek, 
Isten-kéz rajzolta örök büszke kör.

Remeg a tó, jön már a hajnal,
Ilyenkor mindig nagyon nyugtalan. 

i Tán sajnálja anyját: a tengert
S azt, hogy tőle olyan messze van... 

í.í Nézd, most a köd tutva menekül,
A hegy mögül előrohan a nap, 
Fölöttünk elcsattan az éj utolsó csókja 
S hallihóznak az aranysugarak-.

I - Zell am See). PUSZTA SÁNDOR 1

* Az ülő életmód következtében ’eleutkezö 
bajoknál, különösen renyhe bá1 működésnél, 
aranyeres bántalmaknál és emésztési zavarok­
nál, reggelenként éhgyomorra egy-egy pohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserüvizzel igen jo 
eredményeket lehet elérni. Az orvosok ajánljak.

annyira igaz, hogy enélkül ellenszem eesé váll*. 
a _ legjobboldalibb hitleri mű is. De ezzel és 
igy, ott vagyunk a hármas dimenzioju katolikus
irodalomszemléletnél.

II. Ezek után már, szinte fölösleges is újból 
leszögeznünk, az egyetemesszempontu katolikus 
irodalomszemlélet alaptörvényét: az esztétika, 

ethika, logika hármasságának művészi egységét.
Hogy az ilyen alaptörvényü iroda'omszem- 

lélet a legtartalmasabb, a legkulturabb, a leg- 
örökérvényübb, azt nem nehéz gazolnunk.

1. Cáfolhatatlanul igaz, hogy az eszLiika, 
ethika és logika vonatkozásai a valóságok rend­

jében, csodálatosan összevágnak. Hiszen ami
igaz a logikában, ugyaz jó az eth kában, szép az 
sztétikában: sőt egészséges a sze'lem és a test 

higiónájában is. Másszóval, nemcsak negative 
igaz, hogy a művészi szép ki ábrázolása soha át­
lós elleniéiben nem kerülhet a jóval és igazzal; 
hanem pozitive is igaz, hogy a művészeti szép, 
amely mögött tényleges igaz (logika) és jó 
(ethika) tartalom van, az feltétlenül — érték. 
Azt a katolikus irodalomszemlélet csak uj'on- 
gással fogadja.

2. Tény, hogy az irodalom, mint a kavargó 
élet egyik kifejező és lerögzítő megnyilvánulása, 
akkor all hivatása magaslatán, ha a zajló törté­
néseket, életjelenségeket, vagy azok lélektani 
összefüggését, elvonatkoztatott tartalmát a ma­
ga hamisítatlan adottságában fejezi ki: vagy leg­
alább is a gondolkodás törvényének megfelelően. 
De ez mi más, mint — logikai igazság és ethikai 
helyesség: ami ha ragyogó köntösben jelenik 
meg (ha szépen is) akkor ott kavarog a legtartal­
masabb, legazibb, legszebb élet, illetve annak 
rögzítése: a szép irodalom, az igazi irodalom, a 
jó "irodalom. Ami a tartalmas ember — igénye. 
Ami a kevésbé tartalmas ember — névelője. 
Ami a katolikus irodalomszemlélet — egyedüli 
eszményképe

3. Hogy a katolikus irodalomszemlélet — 
tartalmassága mellett ma a — legidőszerűbb is: 
tanúbizonyságul szólaljon meg egy közéleti 
és egy irodalmi nagyság.

a) Két évvel ezelőtt dr Gyárfás Elemér 
szenátor, a tg.-muresi Kemény Zsigmond Társa­
ság 1935 december 8-iki diszülesén, a következő­
ket mondotta: „Az ardeali magyarságot ma az az 
egy érdekli, hogy létét a földön biztosítani tud­
ja-e és ha igen, mit kell ezért tennie? Erre irá­
nyuló célkitűzéseket intuitive meglátni, köztu­
dattá érlelni, kívánatos és tetszetős ruhában 
felöltöztetni, s ezzel népűnknek az önmagában s 
tenii — meggyőződésem szerint ez ma a feiada- 
a jövőben való bizalmát visszaadni és megerósi 
ta, de egyben életérdeke is az ardeali irodalom­
nak és "irodalom szemléletnek“.

b) A nemrégen köztünk járt Zilahy Lajos 
szintén odanyilatkozott e kérdésben, hogy az író­
nak ki kell tágítania, az esztétika elefántcsont- 
tornvát és vállalnia kell az élet logikai igazsá­
gát és erkölcsi erőinek felharsonázását.

_. E két nyilatkozat mi más, mint az álta­
lunk kifejtett katolikus irodalom-művelésnek tS 
— szemléletnek izgató sürgetése, hogy a szép iro­
dalmi köntös (esztétikai elem) jegyeben írja es 
olvassa az irodalom és irodalomszemlelet, a nn 
vajúdó és sodró életünknek tényleges előnyeit es 
hátrányait, veszedelmes megfeneklését és eiobb- 
rc-jutását (logikai elem); valamint tárják fel bát­
rán lélektani felfedezéssel a gátlások lelkigyoke- 
reit és beidegzett megvastagodásait; s mutassa­
nak ra prófétai intuitiv erővel azokra a le.ki 
energiákra és utakra (ethikai elem), amelyek er 
telmükben eligazítanak és akaratunkban előre- 
lenditenek a - „jobb, a szebb, az igazabb élet 
felé“.

Befejező gondolatként csak annyit: amint 
távol áll a katolikus irodalomszemlélettől az 
ethikátlan és logiai igazságot semmibevevő esz­
tétikai kizárólagosság, éppúgy távol áll az a 
.katolikus irodalomszemlélet“ és „írás amely 
csak ethikát — igényel és nyálaz; az, amelyik 
elsikkasztja az élet logikai igazságát; az, am - 
lyik a esztétikát, az esztétikai szépet valami 
bán'ó és ordító tehetetlensággel — mellőzi. En­
nek az erőtlen, tehetségtelen, álszeméremből es 
-V-í-.f-itségbő élet-történést hamisító „írodalom- 
kalmXroknak“ a legélesebb hadat kell üzenni. 
M rt mV tippt n eleget kompromittálták a kato- 
i’kttö 'rodalmaL Bosez-antó korlátoltsággal felej­
tik,‘hogy nemcsak az ethika isteni, hanem isteni 
a logika is és az esztétikai is.

Ha bűn az esztétika kedvéért elsikkasztani 
az — ethikát és logikát: éppúgy bűn, az ethika 
kedvéért semmibe sem venni az irodalomban az 
—esztétikát. Mert áll a tétel: esztétika, ethika, 
logika, az a három sarok, amelyen kigyul a tar- 
Htimas és mély iroda'nm és irodalomszemlélet 
— elek'.romos ián pája
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Ciano
Ciano gróf olasz külügyminiszter 

legközelebb Londonba érkezik, hogy 
Chamberlainnel személyesen beszélje 
át az angol—olasz közeledés kérdéseit.

Star, London.
A köztudatban, noha Ciano gróf az év el- 

«6 felében előfordult sűrű külügyminiszteri 
Utazásokban gyakorta szerepelt, -nem tudnak 
többet róla, mint azt, hogy Mussolini minisz­
terelnök, a nagy Duce veje és aránylag rövid 
(pályafutás után került a fasiszta Itália egyik 
legelőkelőbb minisztériuma élére.

Pedig Ciano gróf mögött fiatal kora elle- 
jnére máris igen érdekes múlt áll, események­
éiben és változatos történé­
sekben bővelkedő életpálya, 
iclyan pályafutás, amin 
-Európa kevés, vagy tán 
(egyetlen külügyminisztere 
lsem ment még át a Gianoé- 
fjhoz hasonló rövid, alig 
rnásfélévtizedes időszak le­
forgása alatt.

Ciano gróf, vagy teljes 
nevén, Galeazzo Ciano di 

iCortelazzo gróf még egészen fiatal ember. 
Mindössze harmincnégyéves. 1903 március ho
18-án született TAvornoban. a tirrhem tenger
teo-yik kikötővárosában. Ősei évszázadokon dl
Összenőttek a tengerrel. Nagyszerű hajóstisztek 
’és tengerészek kerültek ki soraik közül, akik 
nem egy fényes haditénnyel örökítették meg 
nevüket a Ciano grófok családi krónikáiban. 
Galeazzo atyja, Constanze Ciano is tengeresz- 
jtiszt volt. Nevét a világháború alatt egyszerre 
közismertté tette fényes pól-ai haditette. Egy 
kis bárkán belopózott Pólába és elsüllyesztette 
az osztrák-magyar monarch a egyik nagy hadi­
hajóját. Az olasz uralkodó ezt a fényes cselek­
ményt a legnagyobb olasz hadi kitüntetesse!
honorálta. . . , , ,

Amikor Mussolini a fasiszta mozgalmat- 
megindította, Constanzo Ciano az elsők közölt 
volt, akik a mozgalomhoz csatlakoztak, ma 
ekkor még alig tizenhat-tizenhétéves, de máris 
a Duce feke-teingesei közt verekszik a kommu­
nistákkal, járja a városokat, résztvesz a moz­
galom dicsőséges és szomorú mozzanataiban s 
büszkén menetel a cohorsok soraiban, mucor a 
Duce Róma ellen vonul és a király megbízza a 
kormányalakítással. Atyja nem sokkal később 
elnöke lesz a fasiszta új képviselőnaznak. La 
pedig újságírónak ment. Vonzotta ez a paiya a 
maga nagy, zsúfolt lehetőségeivel szédítő ara­
nyaival és így gondolta legmegfelelőbben Vol­
gáim a fasizmus eszméit és na?y nemzetnevelő

gondolatát. , „ , _ „ »,Először a Nuovo Paese című lap szerződ­
ötté munkatársai közé. Innen rövidesen az 
Impero, majd a Tribuna kötelekébe került. A 
Tribunától hívja el Mussolini az akkor mar 
neves ifjú publicistát lapjához, a Popolo d IIá­
imhoz. Ciano ezidőtájt irodaim, tanulmányok­
kal is foglalkozott. Főleg a színpad erdekel 
írt két darabot is Fehcita d Am,lelo es rondo 
oro címen, de a daraboknak nem volt nagy 
sikerük, ezért az ifjú drámaíró hamarman ad­
tat is fordított a darabírasnak. különben un 
volt ideje, sem alkalma ilyenrajta stúdiumom 
hoz, minthogy fontos feladatokra szemeltek k . 
1925-ben a fiatal hírlapíró hatat fordít az uj 
eágírás-nak is s diplomáciai szó ga a a

Mussolini kívánsága ez. aki meoiatja a. 
ifjú újságíróban a nagyobb feladat oki a írek 
mes embert. Különböző iskolákat akar végig­
járatni vele. mielőtt a kiszemel posztra jlh- 
taná 1925-ben, huszonketeves korában kint 
vezik a riodejaneiroi oln<z nagykövetség sajtó- 
attaséjává. Később követség, attasé, majd e,y 
esztendő múlva Buenos A ívesbe kpr . 1 
egy év múlva pedig a vatikáni szén széki kö­
vességhez osztják be. A következő állornáshe.y 

Kína. Itt a sanghai incidenssel kapcsolatban

Irtó: Csiszár Béla
fontos szerephez jut. öt választják meg a nép­
szövetségi vizsgálóbizottság elnökének. Kínából 
a harmincas évek elején visszatér Rómába. A 
fővárosban a miniszterelnökségen kap fontos 
beosztást. Erre az időre esik mélyebb megis­
merkedése a Duce leányával, Eddával. Már 
előbb is többízben látta, de csak futólag. Most 
végzetesen beleszeret s a fiatalok boldogsága 
útjába maga a szigorú apa sem gördít aka­
dályokat. Ciano gróf rövidesen megtartja es­
küvőjét a nagy államfő legszőkébb és legked­
veltebb leányával.

1933-ban Olaszországot Ciano képviseli a
londoni világgazdasági konferencián. Szerep­
lése rendkívül kellemes benyomást kelt. Meg 
ugyanannak az évnek a nyarán Mussolini aj­
tófőnökké nevezi ki. Uj szerepkörét rendkívül 
nagy lelkesedéssel, diplomáciával és tapintattal 
látja el. Működéséhez sok érdekes és eleven 
újítás fűződik az állam és a sajtó viszonyá­
ban. A következő évben Mussolini megbízza a 
sajtó és propagandaiigyi államtitkárság vezeté­
sével. Mikor az államtitkárságot önálló minisz­
tériummá fejlesztik, Ciano gróf miniszteri ran­
got kap és továbbra is az ő kezében összponto­
sul a sajtó és a propagandaügyek nagy és szé­
leskörű hálózata.

Ciano gróf inár sajtófőnök korában híres 
volt arról, hogy Mussolinihoz hasonlóan rend­
kívül sokat és pihenés nélkül dolgozik. Reggel­
től késő estig hivatalban volt. tárgyalt, intéz­
kedett, utasításokat adott, maga -nézte végig az 
összes fontosabb külföldi lapokat, a szerkesz­
tőségek egész sorával tárgyalt egymásután s 
közben még arra is maradt ideje, hogy egy-egy 
cikket lediktáljon az olasz lapok számára. Nem 
volt jiagyképű hivatalnok, bárki bármivel be­
mehetett hozzá, a belföldi, újságíróknak és a 
külföldi laptudósítóknak egyként barmikor 
rendelkezésére állt. Rokonszenves, kedves és 
szívélyes modorával valósággal elhajolta azo­
kat a külföldi újságírókat, akik információkért 
fordultak hozzá.

Az olasz-abesszin háború kitörése előtti 
időkben Ciano gróf intézte az egész országra

kiterjedő felvilágosító hadjáratot. Mikor a há­
ború kitört, az elsők között volt, akik az abesz- 
szin frontra siettek, noha több okon élvezhe­
tett volna mentességet. Végigküzdótte a hanor 
rút s repülőszázada, a La Disperata a h^K>ru 
egyik legfontosabb harci tényezőjévé -nőtte Ki 
magát. Emlékezetesek nagy légi bravúrjai, az 
addis-abebai felderítő út, az ellenség lövése 
géppuskával közvetlen közelről é* meg *ok 
más nagyszerű haditeljesttmény. ,

A háború befejezése után Ciano diadal­
menetben tért vissza sógoraival Mussolini két 
fiával Rómába. A Duce most mar elérkezettnek 
látta az időt arra, hogy az elsőrendű iskola 
után a rajvonalba, döntő pozícióba helyezze a 
fiatal Cianot, 1936 nyarán Olaszország külügy­
miniszterévé neveztette ki (odáig Mussolini 
maga vezette a külügyi tárcát Suvich Fülvio 
államtitkárral). A kinevezés Európaszerte nagy 
feltűnést keltett, ami érthető is volt, hiszen 
harmincegynéhányesztendős külügyminiszter­
rel alig, vagy egyáltalán nem dicsekedhetett 
eddig az európai diplomácia. Ciano azonban 
csakhamar megmutatta, hogy méltó a biza­
lomra és a külügyminiszteri székben is egyé­
niség marad s tehetséges államférfiúnak bizo­
nyéi még az olyan nagy ember árnyékában is, 
mint az olasz miniszterelnök, Mussolini.

Külügyminisztersége legfontosabb felada­
tának a német-olasz viszony teljes megjavítá­
sát és a baráti együttműködés kiépítését tűzte 
ki maga elé. Ez teljes mértékben sikerült is a 
fiatal külügyminiszternek. Berlini útja ékes 
bizonysága és nyilvános demonstrálása volt az 
e tekintetben elért eredményeknek. Következő 
látogatása Becsbe szólt, ahol a római jegyző­
könyveket aláíró államok értekezletüket tartot­
ták. Majd Budapestre látogatott el. Mindkét 
ország fővárosában nagy és meleg rokonszenv 
fogadta a bemutatkozó ifjú államférfit. Ciano 
gróf tavasszal Belgrádiban járt, ahol látogatása 
megkoronázása volt az olasz-jugoszláv meg­
egyezésnek. Ciano alatt javult meg nem várt 
mértékben az olasz-török viszony is. Úgy hír­
ük, hogy ősszel Ankarába is ellátogat. Nagy 
feltűnést keltő útja lesz, amennyiben megvaló­
sul, londoni útja. Londonban régen járt olasz 
külügyminiszter. Mindenesetre azonban olyan 
még nem, aki már a birodalommá előlépett 
Olaszország külügyminisztereként érkezik. Bi­
zonyos, hogy az olasz-angol közeledés sok re­
ménnyel és sikerrel kecsegtető folyamata Ciano 
külügyminisztersége alatt a két ország szoros 
és szívélyes barátságát, együttműködését hozza 
magával.

♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦* ♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦*♦*******************

Az nemzet sgyermeke r

Erzsébei? ex wlű^bifodciloiii 
jövendő királynőié

L o n d o n b ó l jelenük: Ahányszor az an­
gol királyi pár megjelenik a nagy nyilvános­
ság elölt', olt van a társaságukban egy fürtös 
fejű kislány is, aki vidáman mosolyogva inte­

get a londoniak felé. 
Ez a gyermek: Er­
zsébet trónörökös- 
nő, altit az angolok a 
„n e vizei gyerm e- 
k e“ névvel becéznek. 
Ma mindössze 11 éves. 
De ő a legnépszerűbb 
kislány az egész vi­
lágbirodalomban s mi­
óta trónörökös lett, az 
Erzsébet név szokat­
lanul népszerűvé lett 
Angliában s szinte 
minden második csa­

ládban található ilyen nevű kislány.
A Birodalom trónjának örököse 1926 áp­

rilis 21-én született. Akkor még élt és ural­
kodott a nagypapa s a. velszi. hereeget tekin­
tette mindenki a trón örökösének. Azóta. na­
gyot változott Anglia bel- és külpolitikája, a 
nagypapa halála után példátlanul érdekes

változások történlek az uralkoclócsaládban is 
és Albert herceg és Lady Elisabeth leánykája, 
hói egyszerre trónörökös lett.

A kis király kisasszony tizenegy eszten­
deje úgy pergett, le, mint a többi angol her­
cegnőké. Talán azzal a különbséggel, hogy az 
öreg dajka, aki vigyázott reá, Albert papát és 
Edvard bácsit is dajkálta s Naninie hűséges, 
öreg szeme féltve őrzi ma is a kis király- 
kisasszony minden lélegzetét.

De azért a kis Erzsébet hercegnő az öreg 
dajkánál mindég jobban szerette a nagy­
mamáját, Mary királynét, aki gyönyörű me­
séket. tudott neki mondani skót kastélyokról 
és jóságos hegyi tündérekről.

Ma már kezdi felfogni, milyen, fontos, 
nagy és nehéz szerep vár rá egykor. Tucrja, 
hogy királynő lesz belőle. De ez csöppet sem 
befolyásolja vidám, gyermeki kedélyét. Van 
egy gyönyörű, öt méter magas, villannyal, te­
lefonnal és rádióval felszerelt babaháza, ame­
lyet Cardiff városa ajándékozott neki, ebben 
játszik, ebben uralkodik.

így él a világbirodalom trónörököse, aki 
egyébként kitűnő tanuló is és a sportokat is 
nagy kedvvel műveli

.
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Milyen lesz az őszi divat?
Párizsi levél

Szemünk előtt tarka kaleidoszkópként ciká­
zik a Párizsban bemutatott sok kollekció színes 
forgataga. A divattervezők a legzseniálisabb 
festő, a Természet színpalettájától kölcsönözték 
a színeket, s az őszi verőfényben pompázó erdő, 
a hervadó lombok, a sárguló avar színeiben leh- 
bennek végig a mannekenek a termeken. Las­
sanként kikristályosodik bennünk az uj őszi 
divat jellegzetes képe, és már látjuk, hogy for­
radalmasító újításoktól az idén nem kell tar­
tanunk.

A sziluett: széles váll, karcsú derék. A 
szoknya hossza lényegesen nem változott

Délelőtti ruhák.
Délelőtti ruhák anyagául a puha, selyme­

sen csillogó gyapjú, a porőz szövetek, a jersey 
szolgál. A mindig elegáns klasszikius angol 
kosztümök mellett nagyon kedvelik a három­
részes délelőtti komplékat amelyek egyenes, 
szűk szoknyából, rövidujju mellényből és csí­
pőig érő kabátból állnak. Sok színes kombiná­
ciójú kosztümöt látni, néha a mellények antilop­
ból, vagy szőrméből készülnek. Színes kis gyap- 
jusálak, * vagy szőrme díszítik az ensemblékat. 
A szőrme rendkívül divatos és nagyon originális 
megoldásokat látni a szőrmedisz alkalmazásá­
nak Nagy szőrmezsebek díszítik a ruhákat, 
amelyek1-a kabáton alkalmazott nyíláson áthúz­
hatok, mindjárt a kabát szőrmezését képezve. 
Az őszi modelleken többnyire vagy a gallér, 
vagy a kézelő készül szőrmézve. Divatos szőr­
mék: a perzsia, a hermelin, az ezüst és kék 
róka és a meleg barnaszinü szőrmék minden 
fajtája. A délutáni kabátok nem átmenősek, 
leginkább rókagallérral készülnek, sokszor a 
szőrmézés a kabát egész hosszán végigfut, _vagy 
az alját disziti széles szőrmeszegély. A szőrme- 
keppek csíkozása függőleges, a rókakeppeken is 
hosszában van a róka feldolgozva. Érdekesen 
hat a délutáni kabátok hátán végighaladó szé­
les szőrmecsik.

Délutáni ruhák.
A délutáni ruhák selyemből, lencsipkéből 

és vékony, puha bársonyból készülnek. Volt egy 
nagy szép fekete tüli délutáni ruha, a hossza 
bokáig ért, a szoknya két körülplisszirozott fo­
dorból állt. A délutáni ruhák felsőrésze erősen 
redőzött, s közös vonásuk, hogy gazdagon van­
nak díszítve. Sok ruha nyílásán átfüzött 

; gyöngysor, selyem zsinór, vagy fémlánc kandikál 
1 ki, perzsiadisz is nagyon kedvelt dekoráló moti- 
yuma a délutáni toalletteknek.

A koktélruhák bokáig érnek és csillogó

- h

í

* Az arcbőrt elcsúfító számos tisztátalanéig,
mint gyulladásos piroeságok, pörsenések és pst-i 
tanások, amelyek elégtelen emésztés követi* ezté- j 
ben támadnak, a természetes „Ferenc József" 
kés erű viz használata által — reggelenként egy j 
pohárral — rendszerint rövidesen eltűnnek. Ari 
orvosok ajánlják.

Tjiduiuííiék
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gazdagságukkal lepnek meg. Fényes lamé, 
ezüsttel átszőtt anyagok, zsorzsett, muszlin pol­
gárjogot nyert a koktélpartikon.
e J Cipók.

Nappalra változatlanul a kombinált cipő 
divatos. A sokáig elhanyagolt beige-szin az őszi 
divatban a barna cipők kiegészítő színeként új­
ra szerephez jutott. Az estélyi cipődivat kizáró­
lag a szandálformára szorítkozik, a divatos es­
télyi szandál egy-két keskeny ezüst-, arany-, 
bársony- vagy selyemcsikból és egy hihetetle­
nül magas és szinte tüvékonységu sarokból áll.

Kalapok.

A kalapok az ég felé törnek, jóformán mind 
arconkivüliek és a frizura nagyrészét szabadon 
hagyják. Pikánsak, kicsik, sokszor turbánként 
fonódnak körül a fejen, a structoll mint a kato­
nák csákóján, dacosan mered az. ég felé, egy kis 
fekete filctokon a kiterjesztett jégmadarszár- 
nyak a sztratoszféra felé akarnak libbenni, ^ 
minden függőleges. Érdekesek a régi hollandiai^ 
mesterek stilizált bársonysapkái.

Nagyon dekorativ az estélyi fátyol, amelyet 
színes virág erősít a frizurához. Párizsban na­
gyon szeretik és az ősz folyamán bizonyára ná­
lunk is sikert fog aratni.

Estélyi toalettek.

\z Őszi kollekcióban a legnagyobb hang 
súly az estélyi toaletteken van. Nagy esteite­
ken elegáns premiereken az ezeregyéjszaka 
káprázatos pompája fog megelevenedni, annyira 
csillogó, díszes az idei estélyi ruha. Nehéz 
aranyszövetek burkolják a karcsú termeteket, 
bágyadt fém-ben csillog a gyöngyhímzés dús 
redőkben hull alá a habkönnyű muszlin. Egye­
sek a turnür életrekeltésén fáradoznak, van, 
aki Mme Recamiereket akar a nőkből vará­
zsolni s a csipővonalat egész magasra helyezi.
A megszokott szőrmebelépők között pikáns bor­
zongással veszünk észre egy fehér, hermelin 
belépőt, melynek manzsettája érdekes kontraszt 
ként ezüst rókából készült.

*
Íme pory kis horoszkóp az őszi divatról, 

amelynek titkait hét lakattal őrzik a párizsi 
divatszalonokban. Pár napon belül az°"ban bfl 
zonyosan felpattannak a jól iezárt lakat ,ü
szebbnél-szebb ruhacsodák, amelyek a nagy. - 
Párizsi divatkreátorok tervező termeiben s mű­
helyeiben születtek - elindulnak hódító ut 
jukra.

4z első hűvös őszi napokra ismét divatba jöttek a kötött gyapjú kabátkák, amelyek nagyon 
•sinosak és mindenféle ruhához alkalmasak, ha nyugodt és pasztelles szín fiók Az idén fő­

leg a „zippzáras" zsebekkel készülök divatosak.

Szövetruha tisztítása. Szövetruhát legcélsze­
rűbben langyos szalmiákoldattal lehet felfrissí­
teni. Egy liter vízre egy evőkanál szalmiák­
szeszt kell számítani. A ruhát vasalódeszkára 
terítjük és az oldalba mártott érdesszőrü kefe­
vei kikeféliük. Nedves ruhán keresztül vasaljuk.

Rézetlény tisztítása. Rézedényt nagyon szé­
pen lehet tisztítani reszelőforgáccsal.

Szőnyegek felfrissítése. Kókusszőnyeget, ha 
már kissé megkopott, szappanos vízzel tisztít­
suk át, utána pedig tiszta vízzel öblítsük át, de 
csak félig szárítsuk meg, azután kenjük be 
egyenletesen megfelelő szinti anilinfestékkel.

Bőrbutor tisztítása. Benzinnel és spiritusszal 
kezeljük a kissé kopottas bőrbutort, ezután pe­
dig töröljük át hígított cserzőanyaggal, amelyet 
megfelelő szinti bőrfestékkel keverhetünk. Ha 
ezt a műveletet is elvégeztük, kenjük át jó bőr- 
zsirral.

Robbanás
a techikában és a ház­
tartásban
A cukorpor és a lisztpor is ka*
tasztrófát idézhet elő

Robbanás! Ma útón-útfélen halljuk ezt & 
szót. Bomba robban Spanyolországban, bomba 
robban Távolkeleten, merényletet követnek el 
Írországban és Lengyelországban, felrobban a 
repülőgép motorja s a pilóták és utasok szén­
né égett holttesteit szedik ki a romok alól. 
Megborzad az emberben a lélek, ha erről a sok 
robbanásról olvas és csak kevesen gondolnak 
arra. hogy nemcsak a haditechnikában és túl­
fűtött motorokban történhetnek katasztrofális 
robbanások, de az ipar, sőt a háztartás terén is.

Nemcsak a puskapor, a dfnamit és az ek- 
razit robbanhat, de a gáz, sőt a szénpor is. 
Olyan gyárakban, műhelyekben, ipartelepeken-! 
dolgozó munkások, ahol benzinnel és gázzal, 
dolgoznak, nagyon jól tudják, mennyi balesetet: 
idézhet elő e könnyen gyúló anyagok robba­
nása.

Szénbányák mélyében egy köbméter leve•. 
gäben 17 gramm szénpor lebeg s igen könnyen 
felrobbanhatnak s meggyújthatják a levegőt, 
amelyben — mint mondani szokták — saésan 
gáz van.

Ehhez hasonló robbanások történhetnek ai 
malmokban is. mert a szénporhoz hasonló rob­
banókeverék áll elő, ha a cukorpor, a lisztpor,i 
sőt, ha az aluminiumpor megfelelő arányban! 
keveredik a levegőben. Különösen a malmok! 
ismerik

a lisztpor robbanásának veszedelmet.
A háztartások sem mentesek a robbanás veszé­
lyétől. A családi otthonokban főleg a benzin és. 
a gáz robbanása idézhet elő katasztrófái és 
ezért, olyan szobába, ahol például benzmnel 
tisztítanak, nem szabad égő gyufával be­
menni.

A gáz okozza a legtöbb bajt. Megtörtént- 
már. hogy a mentőket gázmérgezésekhez hiv-i 
Iák ki. A lakás tele volt kiömlött gázzal és arm- 
uir a mentők becsengettek az előszobaajtón,t 

a villanycsengő szinte láthatatlan 
szikrájától meggyulladt és felrobbant 

a gáz
, tetőzte a gáz mérgezést még súlyosabb ka­
tasztrófával.

Ezért ajánlatos otthon is óvatosnak lenni, ( 
mert soha sem tudhatja az ember, vigyázat­
lansága mikor okozhat tömejjka taszknál».
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Szívdobogás Angliából — Ameri- 
bikába. L. H. Thomas angol rádiókutatónak 
(elkerült a London melletti Thornton Heathon lévő 

magán rádióállomáséról szívdobogást 
Amerikába közvetíteni. A kísérlethez 
a londoni King's College laboratóriu- 

- mában dr Henriques által készített 
CvÓ»3 különleges phonostetograph készülé­

ket használt, mely - szívdobogásról 
gramofonfelvételt készít és az ei :eti hangot sok­
szorosan megerősítve adta le. . tízméteres hul­
lámhosszon közvetített szívdot jgást az Egyesült 
(Államokban négy szakértő iOgta fel és egybe- 
Ühangzóan megállapították, hogy a leadás nem­
csak világosan hallható, de orvosi célokra te 
(használható. A kísérlet azt mutatja, hogy nem­
sokára megvalósul az „orvosi vizsgálat rádió ut­
ján“ álma, midőn sokezer kilométer távolságban 
lévő szakorvos rádión hallgathatja másik világ­
részben lévő betege szívverését.

m
Amerika legjobban öltözködő fér­

it i a i. A amerikai szabószövetség megállapítása 
iszerint az Egyesült államok legjobban öltözködő 

férfiai: 1. Roosevelt elnök, aki „ellen­
állhatatlan" szalonkabátot viselt, ami­
dőn másodszor avatták elnökké. 2. 
Fred Astaire, az angol táncművész,

. aki „megtanította az amerikaiakat, 
‘S—'x/--’ hogyan kell az elegáns frakkot vi­

selni“. 3. Arno Peter, az ismert torzképrajzoló. 4. 
Enzo Fiermonte, az olasz ökölvívó, aki J. J. As tor 
özvegyét vette feleségül.

vH
Bajorországban az. erdős hegységek 

jsözt andalogva, különös fekete pillangóra akadt 
egv müncheni író. A nehézkes, cifraszárnyú lep­

két, amely fekete fecskefarkú pillangó 
volt, sikerült is elfognia. Az író azon­
ban sajnálta a ritka példányt meg­
ölni, mert azt gondolta, hogy legfel­
jebb néhány márkát kaphat érte, így 
hát visszaadta a pillangó szabadsá­

gát. Csak Münchenbe visszatérve, tudta meg, hogy 
a világ lepkegyüjtöményeiben ebből a pillangó­
változatból mindössze három példány ismeretes 
és hogy a különösen ritka állatért 4000 markát

t

Beküldte: Faze has Sándori31. (274.) szám

(kaphatott volna.
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Isztriában eey vámtisztviselő állandóan 
a parasztoktól szerezte be tüzifaszükségletét, 
amelyet a konyhában szárított ki. Nemregiben 

ötéves kisfia íjjat akart csinálni es 
ehhez való hajlítható fát keresett. 
Talált is egy tarka botot, amely haj- 
lékonyságánál fogva a nyíllövéshez 
igen alkalmas volt. A kisfiú meghaj­
lította a botot, zsinórt kötött a két vé­

cére és nagyon örült a szerencsés leletnek. Apjá­
nak véletlenül feltűnt a tarkára festett bot és 
amikor jobban megnézte, rémülten vette észre, 
hogy a kisfiú egy keményre fagyott viperát tart 
«a kezében. Gyorsan elkapta tehát az íjjat kisfia 
kezéből és a tűzhelyre dobta, A vipera a melegtől 
•azonnal felébredt és leugrott a tűzhely tetejéről, 
ide még nem volt elég mozgékony ahhoz, hogy az 
apa idejében agyon ne verhesse. A parasztok 
“valószínűleg mohos fadarabnak nézték a meg- 
ífagyott viperát és az így került az eladott fa köze.

Hálókocsik függóponyv a ággyá l 
A francia vasutakon uj, igen olcsó hálókocsikat 

•rendszeresítettek, amelykben ágyak helyett fuggó- 
ponyvákban alszanak az utasok. BoY 
egy fülkében hét ponyvát helyeztek 
el, a haladási irányra merőlegesen. 
Négy erős léc tartja a ponyvát és az 
egész alkalmatosságot az oldalfalakra 
függesztik. Az újszerű kocsikat próba­

képpen a párize—lyon—avignoni vonalon vették 
használatba, ahol sok kiránduló közlekedik. Ha 
az újítás beválik, akkor a kocsik szamát szapo­
rítani fogják.

Seedtesvtöi iiaeMlek
E Sz. 115. A kérdésre vonatkozólag legjobb, 

na nyugdíjügyekkel foglalkozó ügyvédhez méh 
tóztatik fordulni. Mi úgy gondoljuk, hogy ha az 
Édesanya Önöknél látogatóban van, az nem je­
lenti, hogy állandóan vidéken is lakna, té­
ri át ha városi bejelentett lakása van, azt, mii 
»árki más, rövidcbb-hosszabb időre el is nagy- 
Hatja, hogy rokonait meglátogassa. Minden 
lseire ügyvéddel kell beszélnie

Vízszintes sorok:
1 Az ősi vallás főpapja. 8 Hamisítvány, la 

lavekvő. 17 Vissza operettcim... orgonák. 18 Visz- 
sza hal lesz belőle. 10 G pótlással hajító ’J?Syv®r- 
22 idegen tehén, magyar nevelővel. 24 T-v el sokat 
emlegetett exkiralynő. 26 A barnaszoru dmzno- 
nak némely helyen Így mondják. 28 Ékeseiével 
időmérő. 29 Ena magánhangzói. oO Ásvány, dz 
Talál. 33 Szar vasbor ju. 35 Ismert iró monogram­
ja. 36. Nem szabad. 38 Valódi. 40 Belsőség. 42 Me­
legen tűző nap; „nap" betűi keverve. 44 Elkesei , 
dik 46 Nagy viz névelővel. 47 helyrag. 48 Nexe.u 
tárgy esetben. 49 Ékkel vízinövény, ol Ny aj őrző 
komondorok viselik. o2 A. G. magyarul, o3 Hibás 
nlkli. 55 Hajlithatatlan. ob Gunn. 08 Vissza K 
pótlással hittagadó. 60 Moser mássalhangzói. 61 
ífaraeos 62 Kutat, mássalhangzói. 63 Ősi név. oo 
vjvazz kocsis, lyukas a... 66 Z f. Aq 67 Idegen 
birtokos névmás. 68 Hősköltemény. t>9 Nem sze­
gény állampolgár. 71 Vissza egyáitamn nem 
Izük. 72 Hibás idegen fül. 74 Energia,,a. i6 A pri­
madonna. 77 Függ. 79 Idehaza. 81 viasz folyo. 82 
Rovar 84 Vissza Ma tuska gyakran emlegette, oo 
Énnek senki sem örül a ruháján 86 Ősi gyasz- 
szei .artás. 87 Főzéshez szükséges.

Függőleges sorok:
2 Tenger. 3 Láb része. 4 A kis Olga. 5 N. G. 

6 Operett herceg. 7 Vissza kerekfeju. 9 Az ezer- 
leiesnek így is mondjak 10 Tiroh folyo. U 
Vissza igekötő. 12 Reg. fér .név. 13 A hatvanas 
evek költője. 14 Vissza tut-ti... 16 Kutat, lt 
kérdés kezdete. 20 Idegen rossz. 21 Leai hete­
sen kiejtve, ford. 23 Folytatása a függ. 27-nek. 
“ Folytatása a függ. 18-nak. 27 Folytatása a 
függ. 25-nek. 30 Vallási szertartás. 3 Vissza na­
gyit. 33 Ilyen verseny is van. 34 Sok ver. ob r. 
L B. 37 Vissza figyel. 38 Ezt nehéz huzni. 39 
Fehérnemű. 41 Kezdetkor. 43 Méhész kellek. to 
Európai főváros. 49 Tagadó sző, 50 Idegen nev­
elő. 54 Kötet mássalhangzói. o7 L G. L. ^ & 
tréfa 61 Ujzéland őslakoja. 64 Előde. 6n K. D. E. 
68 Hozzáér. 70 Hazai hegyszoros. <2 Szájvíz 
márka. 73 Hires admirális volt. 75 Ékpótlassal 
baja van a gyomrával. 76 Ezt fizetni kell <7 Ér­
téktelen valami. 78 Akadály. 80 Mint a 4. függ. 
82 Vissza szibériai folyó. 83 Görög betű.

Megyesi Schwartz Antal dr.
Az isteni kegyelem Anyja

„Elmélkedések Szűz Mária ke­
gyelmi életéről.'
Ara 90 lei és portó

Kapható: könyvosztályunknál

tése:
29, számú keresztrejtvényünk helyes megfej

Vizez. 1. Adjon Isten, ami nincsen. 54. Hal­
lod-e te körösi lány. 71. Kukorica görbe máié 
Függ.: 1. Aba. 29. Okos vő. 31. Sóhajtok. 75. Erkel.

Megfejtették: Csibi Lenke, Szabó József ne, 
Kiss Kálmán, Papp Mózes, Jámbor Kálmán, 
Ráduly Gyula, özv. Záknoffy Antalné, Beneick 
Judit, Misztrik Kató, Dombrády József, Domb- 
rády Ferenc, Páll V. Géza, Páll Béla, Pali Jenő. 
Bucs József, Szalai Irén.

A jutalomkönyvet Bucs József nyerte el. Ki­
küldöttük.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI 
R. Gy. (Gheorgheni.) A rejtvényeket őrön.: 

mel várjuk. Előre is köszönet értük.

TURISZ1 IK A
Kirándulás a Nagy Sándor barlanghoz, Soc. 

Turistilor Vulturii-Sasok turista, egyesülete folyo 
évi szeptember hó 5-én, vasárnap reggel 6 óra« 
Indulással Dobresti—Vida-rét—K. Nagy Sándor 
barlananoz rendeznek kirándulást, az ut gyönyö­
rű mig a barlang az összes bihori barlangok kö­
zűi a legszebb. A turakedvelők egyik legszebb ki­
rándulásai közé tartozik. Részvételi dij tagok­
nak 65 lei, vendégeknek 85 lei. Jelentkezni lehet 
a szokásos helyeken.

Társas kirándulás Radnára. A kiasezonyuapl 
radriai búcsú összeesik a Vulturii-Sasok _ szep­
tember hó 7-én (kedden) és 8-án (szerdán) az 
Aradhegyaljára rendezendő társaskirándulással, 
indulás szeptember hó 7-én reggel 6 órakor Sá­
lon ta—Arad—Radna—Soimo§—Cetatea—Radna— 
Lipova—Baile-Lipova—Radna—Arad—Salonta— 

Oradea útvonalon. Végig mennek Aradhegyalján, 
Radnán 7-én megtekintik a bucsujáró kegytemp­
lomot és a ferencrendi barátok rend házát, a kál­
váriát. és a kilátót, ahonnan gyönyörű kilátás 
nyílik Lipovara és a Mures völgyére, majd fel­
mennek a solmosi várromokhoz, onnan Lisuva- 
ra mennek át, ahol megtekintik a várost és ki- 
mennnek a gyönyörű fekvésű szénsavas fürdőbe, 
Baile-Lipovara, ahol elszállásolják a kiránduló­
kat. 8-án visszatérnek Radnára, ahol országos 
búcsú lesz. 8-án délután bemennek Aradra. Este 
7 órakor indulnak haza. Részvételi dijakat tekin­
tettel arra, hogy a kirándulást közkívánatra ren­
dezik meg és az nem munkaszünetes napokra, 
esik a következőképpen állapították meg: ha 25 
résztvevő jelentkezik, akkor 245 lei, ha 30 sze­
mély volna, úgy csak 200 lei a részvételi dij, 
amelyben a viteldijon kívül a szállodai szállás 
dija is benne foglaltatik.
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Az idegesek rövid életűek!
Eszrevette-e On már sajátmagán az idegkimerülés 

alant felsorolt tüneteit:
Ingerlékeny, levert, tagjai reszketnek, nyugtalan, szlvdobegasa 

i van gyakran szédül, félelem érzete van, álmatlan, nyugtalan a mai 
vannak egvac testrészeken érzéketlen, ijedős, túlzott érzékenység zá­
rok, szagok :rint. Kábító szerek utáni vágyódása, mint dohiiv al­
kohol, tea, kávé; szemidegek rebbenése, vértódulás, hangul-atosság, 
emlékezése meggyöngül, beszédzavarai vannak.

\mennviben fentiek közül valamelyik is, mint az idegesség tünetei fellép­
nek uv az ön idegei komolyan meggyengültek és megerősítésre szorulnak.

Ne'haeyia igy tovább fejlődni a dolgokat, mert igen könnyen komoly zava­
rok léphetnek fel az aey működésére, a test gyors hanyatlására, amelyeknek ko-
VetkFü"1getIenül attól! hogy' ideggyengeségének mi az oka, felkérem önt, szives, 
kediék engem soraival felkeresni, mert készséggel tudok önnek teljesen díj- 
I at an it, óc norlómentesen eqy egyszerű metódust ajánlani, amely önnek egy ör­
vendetes meglepetést fok okozni, ön bizonyára már sok pénzt áldozott külön­
böző szerekre! amellyel legfeljebb egy átmeneti javulást ért el. Biztosíthatom ar­
ról, hogy én a helyes módszert ismerem, hogy ideggyengesége gyógyulást

"Alizén módszer egyben visszaadja önnek életkedvét, a munkakedvét és az ah­
hoz szükséges erőt egvesek azt Írták nekem, hogy úgy érzik magukat, mint 
akik újjászülettek volna. .

Imi. «=. «rt» 161 m,= ,»n hirdetést.

ERNST PASTERNACK
Berlin SO.,

Pályázati hirdetés
A eibioteni fjud. Ciuc) iskolaszék a nyug., 

díjazás folytán megüresedett egy tanerős isko-j 
Iához ig.-tanítói állásra pályázatot hirdet. Pä- 
lyázhatnak a törvény követelményeinek meg­
felelő oki. tanítók. Pályázathoz a látogatási! 
jegyzőkönyvek és működési bizonyítványok csa­
tolandók. Javadalom: természetbeni lakás é* 
kert. Fizetés az 1927 évi 3666. sz. püspöki rende­
let szerint. Kötelessége: 7 osztály vezetése és ai 
plébános utasítása szerint társadalmi tevékeny-, 
ség. Pályázati határidő szeptember hó 4.

Római Katolikus Iskolaszék.

flutéituMések
Apróhirdetések dija szavanként 3 lel. vastagabb 
betűvel 6 lel. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lel. 
(Az állástkeresökneU 33 százalék kedvezmény.) 

Cim a kiadóban 10 lei.

Levelek ide irányitandók

Miehaelkirchplatz 13. Abt. 738.

SPORT

Adás-vitet ^
Régi

arany, ezüst, brilliáns 
tárgyakat veszek ma­
gas " árért, ékszereket 
olcsón javítok. Herbst 
óra, éltszerá ruház, Ora­
dea, Regele Ferdinand 
3. szám. 

Ebédlő
szép, barna selyem füg­
gönyök jutányos áron 
eladó- Oradea, Strada 
Vlahuta 16. fsz. bal.

3 ti xí^i legyőzték

Ho'cíos szerencsétlenség c párbajtőr egyéni versenyek sorén

Párizsból jelentik: A főiskola1 világbajnok­
éit zen a magyar versenyzők isméi jól szerepel­
tek.

Az atlétikai számok is megkezdődtek: 
Diszkoszvetésben: 1. Hilbrecht, német 46.25 
m. 2. Józsa, magyar 45.83 m. A német nagy 
szerencsével győzött: minden dobása 42 m. kö­
rül volt. egyetlen kicsúszott dobásával győ­
zött. A 100 méteres síkfutás IV. előfutamában: 
1. Schönhals osztrák 10.9 mp. 2. Ember, ma­
gyar 11.1 mp. A középfutamban Ember 11.2 
idővel negyedik lett és kiesett. 8UU méteren az 
1. előfutamban: 1. Aradi, magyar 1 p. 56 5 mp. 
III. előfutamban 1. Istenes dr. magyar 1 p. 
56.7 mp., mindketten bekerültek a szombati 
döntőbe. Az 5000 méteres síkfutás: 1. Ward, 
angol 15 perc 21.1 mp. 2. Üarstairs. skót 15 
perc 24.2 mp. 3. Csapiár, magyar 15 perc és 
38.2 másodperc. Távolugrás: 1. Lang, német 
268 cm. 180 ni. síkfutás: 1. Holmes, angol 10.6 
mp. 2. Pennington, angol 10.7 mp. 400 m. sík­
futás: 1. Brown, angol 47.8. Olimpiai staféta: 
1. Anglia 3.28.3 mp. 2. Németország.

A lenniszben Destremeau francia—Dallos 
magyar 4:6_ 2:6. 6:4, 7:5. 6:3. Dallos harmadik. 
Cejnar—Ferenczy 6:2, 7:9. 6:0. 3:6. 6:4. Ferenczy 
is csak óriási küzdelemben adta meg magát,

Uj könyv jiatal leányoknak !
=- P. Wanner:

íéswm életstílusa
[lat fiatal leány élettörténetét tartalmazza ez 
a kitűnő könyv, akik más-más életkörülmé­
nyek között gyönyörű példáját adják a mai 
leányok helyes életmódjának. Élénk, színes 
és bájos életrajzok ezek, olvasásuk a legtisz­
tább szórakozás és a leghelyesebb időtöltés. 

A képekkel élénkített könyv ára 60 lei 
és 10 lei portó.

Megrendelhető könyvosztályunknáL

Ferenczy is harmadik. A döntőt Destremeau és 
Cejnar játszák.

Az egyéni párbajtőr során halálos szeren­
csétlenség történt. Monat francia vívó ellenfele 
a mexikói Haro Olivers volt. A mexikói rend­
kívüli vadsággal támadott, mikor vitőrének 
pengéje eltörött és a csonk a szerencsétlen 
francia vívó védősisakja alá becsúszva, torkába 
fwródott. Monalt kórházba szállították, ahol rö­
videsen kiszenvedett. A szerencsétlenség mély 
hatást, keltett a versenyzők között. Érdekes, 
hogy Haro Olivera szereplése ellen előzőén több 
óvást adtak be, azt állítva, hogy nem főiskolás. 
A versenyeket azonnal beszüntették és vasár­
nap a döntő assok előtt egyperces gyászt tarta­
nak Monat emlékére, akinek emlékművet is 
állítanak a Quartier Latniban.

Párizsból jelentik: A főiskolai úszó világ- 
bajnokságon pénteken csak egy döntőt bonyo­
lítottak le: a 3X100 m.-es vegyesstafétát. A 
magyar úszók, akik eddig minden férfiszámot 
megnyertek, itt is győztek. Eredmények:

3X100 m. vegyesstaféta: i. Magyarország 
3 p. 33.6 mp. (Csik. Lengyel, Gróf). 2. Német­
ország 3 p. 36.9 mp. 3. Ausztria 3 p. 38.4 mp. 
4. Franciaország.

1500 m.: I. előfutam: 1. Gróf. magyar 21 
p. 47.2 mp. 2. Kuhinka. magyar 21 p. 48 2 mp. 
II. előfutam: i. Cavallero, francia 22 p. 20 mp. 
2. Pleplár, magyar 23 p. 02.8 mp.

A labdarugó bajnoksági nagy meglepetését, 
a magyar csapat okozta, legyőzte a világbajnoiv 
Olaszországot, Eredmény:

Magyarország—Olaszország 1:0 (1:0). A 
magyar csapat pompás győzelmével a torna 
legesélyesebb csapatává lépett elő.

5 perc 16.7 mp. az uj 2000 méteres világ­
rekord. Az amerikai San Romani állította fel 
Helcinkiben. A finn Macki 5 perc 18.2 mp-vel 
szintén belül futott a svéd Jonsson 5 perc 18.4 
mp-es eddigi világrekordján.

Tisztviselőnő
úri csaiadnal kenemes 
otthont találhat. Ora­
dea, Str. Xeonopol 10 a.

Köszörültessünk
ifj. Kelemen köszörűs­
nél, Oradea, Plata Mi- 
hai Viteazul (Avram 
Jancu-utca sarok.)____

Biztosan megszabadul
a sváb és ruszli boga­
raktól, hangyáktól, stb., 
ha „Neotox“ bogárirtó 
szert használ. Kapható 
minden szaküzletben. 
Megrendelhető: Ajtay
gyógyszertárában, Ora­
dea, Str. Vlahuta No. 
16. Még — minden vevő 
megvolt elégedve hatá­
sával.

A&kűlnta&és
Mindenes fözőnö

éves bizonyítvánnyal 
1-re állást keres, ke­
resztény úri házban. 
Cim a kiadóban.

Kiadó
modern 3 szobás, kom-* 
fortos magánlakás,. 
Oradea, Str. Moldovai 
4L Bármikor beköltöz­
hető. Értekezés Ep# 
Pavel 9. szám.

Központban
4 szobás lakás szeptem-* 
bér 15-re és egy egy-i 
szobás, konyhás lakás 
azonnal kiadó. Oradea, 
I. G. Puca 23._________

Kiadó
kertes házban 3 szo­
bás, fürdőszobás la­
kás november 1-re. 
Oradea, Str. Ciordas 
38. szám. _______

Keresek
azonnalra vagy novem­
ber 1-re gyermektelen 
házaspár részére 1 szo­
bás, előszobás lakást- 
Címeket a kiadóba kíi 
rek. __________

Két szoba
mellékhelyisegekkel kii
adó. Oradea, Str. Bra< 
tianu 55.

Egyszobás
konyhás takas szeptem­
ber l-re kiadó. Oradea, 
Sir. Take Jonescu 40. _

Kétszobás,
modern parkettás, für­
dőszobás lakás, mel­
lékhelyiségekkel. no­
vember 1-re kiadó. 
Oradea. Sir. Regeie Ca­
rol 19. szám.

IIIIIl
PUHA OI.MCST 

állandóan vesz a Czenl 
László-nyomda t L, 
Oradea, Str. Regele C»-
r~l M. 5. szám.

Főtisztelendő Plébánia Hivatal
Tisztelettel értesítem az összes Főtisztelendő 
plébánia hivatalokat és más egyházi intézmé­
nyeket, hogy férjem halála után nagymultu 
építési irodájának vezetését sajátmagam vet­
tem át és azt férjem általánosan ismert, be­
csületes munka-szellemében kipróbált szak­
embereimmel és tökéletes szakmai felszerelés­
sel irányítom. Továbbra is elvállalok és vég­
rehajtok mindenféle szakmába vágó munká­
latot, ha templomot, iskolát vagy más egy­
házi épületet kell építeni, átalakítani, tata­
rozni. Megkeresésre, saját költségemen szak­
emberem a helyszínre utazik. További szives 

pártfogást kér
ÖZV. BÁLINT DÁNIELN6 

Oradea, Strada Academiel No. 2.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógópén 
Oradea, Str. Regele Carol IL No. 5.
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